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Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan. Voor uw gemak en uw veiligheid. De ingebouwde pyro-
elektrische infrarooddetector registreert de onzichtbare warmtestraling van bewegende mensen, dieren enz. De
20 geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet en schakelt de aangesloten verbruikers. Door hin-
dernissen zoals muren of ruiten wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt er ook geen schakeling plaats.

Velllgheldsvoorschnﬂen
Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten spanningsloos zijn.Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

M Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet daarom door een vakman en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd (bijv. NL-NEN 1010,
BE-(AREI) NBN 15-101, DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

B Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen

W Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door een vakman worden uitgevoerd.

Installatie Kl - @

L = stroomdraad (meestal zwart of bruin) / N = nuldraad (meestal blauw) / PE = aarde (groen/geel)
A Aansluiting leiding in de muur Il Aansluiting leiding op de muur

Opgelet: aardedraad indien nodig afisoleren. In de netspanningskabel kan vanzelfsprekend een netschakelaar

voor het in- en uitschakelen gemonteerd worden. Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan leiden tot

beschadiging van de apparatuur. Houd er rekening mee, dat de lamp met een veiligheidsschakelaar voor een

10 A-leiding moet worden beveiligd. Het condenswatergat (I wandmontage, montage aan het plafond )

moet indien nodig met een 5-mm-boor worden doorboord.

TL-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat (totale capaciteit van alle
aangesloten voorschakelapparaten mag de aangegeven waarde niet overstijgen) van 230 V AC.

Functie B

Instelling van de schemerschakelaar (instelling af fabriek: daglichtwerking 2000 lux):

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van 2 — 2000 lux.

Instelregelaar op - gezet = daglichtwerking ca. 2000 lux.

Instelregelaar op € gezet = schemerstand ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht moet de instelregelaar op 0 (daglichtwerking)

worden gezet.

Tijdsinstelling (instelling af fabriek: 8 sec.): traploos instelbare brandduur van 8 sec. tot 35 min.

Instelregelaar op — = kortste tijd (8 sec.)

Instelregelaar op + = langste tijd (35 min.)

Bij instelling van het registratiebereik wordt geadviseerd om de kortste tijd te kiezen (-).

Afstelling registratiebereik

d.m.v. afdekplaatjes, om bijv. trottoirs of aangrenzende percelen buiten de registratie te laten

reikwijdte 2 — 10 m, door draaien van de sensorlens met 180°.

Vermogen

gloei-/halogeenlampen 500 W halogeenlampen, laag voltage 500 VA
TL-lampen elektr. voorschakelapp. 430 W led<2W 16W
TL-lampen, ongecompenseerd 500 VA 2W<led<8W 64W
TL-lampen, seriegecompenseerd 500 VA led >8W 64W
TL-lampen parallel gecompenseerd 500 VA capacitieve belasting 88 F

Bedrijfsstoringen (Storing / Oorzaak => Oplossing)

Zonder netspannlng / zekering defect, niet ingeschakeld => nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen,
leiding met en. niet in / omgeving nog te licht => wachten tot de drempel-
waarde is berelkt of waarde opnieuw instellen / lamp defect => lamp vervangen / netschakelaar UIT <> inscha-
kelen / registratiebereik niet doelgericht ingesteld <> opnieuw instellen. Schakelt niet uit / omgeving nog niet
licht genoeg = wachten tot de drempelwaarde is bereikt of waarde opnieuw instellen / permanente beweging
in het registratiebereik = bereik veranderen / op continue werking = serieschakelaar op automatisch / Wifi-
apparaat erg dicht bij de sensor geplaatst = afstand tussen wifi-apparaat en sensor vergroten. Schakelt altijd
AAN/UIT / lamp in het registratiebereik => bereik anders instellen, afstand verg . in/
registratie van bijv. auto's op straat <> berelk anders instellen, sensor wegzwenken / Wifi- apparaat erg dicht bij
de sensor geplaatst = afstand tussen wifi-app en sensor verg . Reikwijdteverandering / andere
omgevingstemperaturen => bij kou sensorreikwijdte door wegzwenken verkorten, bij warmte hoger instellen.

Verwijderen
Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektrische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Fabrieksgarantie
Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens de gel-
dende voorschriften, en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie op de storingvrije wer-
king. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van aanschaf door de klant. Alle klachten die
berusten op materiaal- of fabricagefouten worden door ons opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen
van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn, bij schade of gebreken die door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan, alsmede bij gebruik van
vreemde onderdelen. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen verleend,
als het niet-gedemonteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kassabon of rekening (aankoopdatum en winkeliers-
stempel) goed verpakt aan het betreffende service-adres wordt opgestuurd.
Service:

JA AR Naafloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan ook door ons

FABRIEKS gerepareerd worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijzijnde service-adres

GARANTIE  op te sturen.
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Il principio

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte altre cose. Per vostro comfort e sicurezza. Il rilevatore a raggi infrarossi
piroelettrico incorporato rileva la radiazione termica invisibile emessa da corpi in movimento (uomini, animali, ecc.).
L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene trasformato elettronicamente, il che provoca I'accensione dell'utenza
allacciata. Eventuali ostacoli, come muri o lastre di vetro, impediscono il riconoscimento della radiazione di calore e per-
tanto il sensore non entra in funzione.

Awertenze sulla sicurezza
Durante il montaggio la linea elettrica deve essere scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione
ed accertarne |'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

W L'installazione dell'app: io richiede lavori all ) alla rete. Per questo motivo essa deve essere ese-
guita da un esperto con rispetto delle norme per I'installazione e delle condizioni di allacciamento vigenti nel singolo
paese. (per es. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

W Non smontate I'apparecchio da soli. La riparazione deve essere effettuata esclusivamente da un'officina specializzata.

Indicazioni per I'installazione I -

L = filo di fase (in genere nero o marrone)

N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)

PE = eventuale conduttore di terra (verde/giallo)

B Allacciamento cavo sotto intonaco Allacciamento cavo sopra intonaco

Attenzione: in caso di necessita effettuate un loop passante con il conduttore di terra. Nella linea di allacciamento alla

rete puo ovviamente essere montato un interruttore di rete per I'accensione e lo spegnimento. Importante: uno scambio

nell i ) dei fili puo d iare |'apparecchio. Ricordate che la lampada deve essere assicurata con un inter-
ruttore di potenza automatico a 10 A. Il foro per I'acqua di condensa ( fI§ montaggio a muro, EE] montaggio a soffitto)

deve essere aperto in caso di necessita con una punta di trapano da 5 mm.

[ Lampada fluorescente, lampadine a basso consumo energetico, lampade LED con ballast elettronico
(capacita complessiva di tutti i ballast elettronici allacciati inferiore al valore indicato) a 230 V AC.

Funzionamento El

Regolazione crepuscolare (impostazione da parte del costruttore: funzionamento con luce diurna 2000 Lux):

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 2 a 2000 Lux.

Regolatore impostato su 0 = funzionamento con luce diuma ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su € = funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso di luce diurna il regolatore deve essere impostato su <+

(funzionamento con luce diurna).

Regolazione del periodo di accensione (impostazione da parte del costruttore: 8 sec.):

Durata del periodo di illuminazione a regolazione continua tra 8 sec. a max. 35 min.

Regolatore impostato su — = durata minima (8 sec.) / Regolatore impostato su + = durata massima (35 min.)

Nell'impostazione del campo di rilevamento si consiglia di selezionare la durata pit breve ().

Regolazione del campo di rilevamento
Con adesivo coprente per delimitare per es. passaggi pedonali o terreni adiacenti
B Raggio d'azione 2 — 10 m, mediante ribaltamento della lente del sensore di 180°.

Potenza

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 500 W Lampade alogene a basso voltaggio 500 VA

Lampade fluorescenti ballast elettronici 430 W LED<2W 16W

Lampade fluorescenti non compensato 500 VA 2W<LED<8W 64 W

Lampade fluorescenti compensato in serie 500 VA LED >8W 64 W

Lampade fluorescenti compensato in parallelo 500 VA Carico capacitivo 88 uF

Guasti di funzionamento (Guasto / Causa => Rimedio)

Assenza di tensione / Fusibile guasto, non acceso => Nuovo fusibile, l'interrutt la linea di ali-
ione con un volf . Non si de / Ambiente circostante ancora troppo chiaro % Attendere fino a quando

non viene raggiunta la soglia di intervento o impostare un nuovo valore di soglia / Lampadina guasta => Sostituire la lam-
padina / Interruttore di rete spento = Accendere /Campo di rilevamento non impostato in modo mirato => Muova regola-
Zzione. Non si spegne / Ambiente circostante non ancora sufficientemente chiaro = Attendere fino a quando viene rag-
giunta la soglia di intervento o impostare un nuovo valore di soglia/ Movimento continuo all'interno del campo di rileva-
mento => Modificare il campo / passaggio a funzionamento continuo = di serie su ico / Dispositivo
WiFi posmonato molto vicino al sensore = la dist: tra itivo WiFi e sensore. Si accende e
spegne in continuazione / La lampada si trova aII |nterno del campo di rllevamento => Cambiare il campo di rilevamen-
to, tare la distanza. Si de a /Ril ) per es. della presenza di automobili sulla strada =
Modificare il campo, ribaltare il sensore verso /l basso / Dispositivo WiFi posizionato molto vicino al sensore =>
Aumentare la distanza tra dispositivo WiFi e sensore. Modifica del raggio d'azione / Altre temperature ambiente =>
In caso di basse temperature ridurre il raggio d'azione del sensore ribaltando quest'ultimo in basso, in caso di alte
temperature alzare.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elet-
tronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non piu idonei all’'uso devono
essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.
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Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir lhren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-
elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare Warmestrahlung von sich b den Korpern

Tieren, etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet den angeschlossenen
Verbraucher. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warme-strahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Slcherheltshmwelse
Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer tberpriifen.

W Bei der Installation des Gerétes handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher
durch einen Fachmann nach den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (z.B. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Nur Original-Ersatzteile verwenden.

W Gerdt nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installationshinweise - 0

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

A Anschluss mit Unterputzzuleitung

Anschluss mit Aufputzzuleitung

Achtung: Schutzleiter bei Bedarf durchschleifen. In die Netzzuleitung kann téndlich ein Net

zum Ein- und Aus-Schalter montiert sein. Wichtig: ein Vertauschen der Anschliisse kann zur Beschédigung des

Gerates fiihren. Beachten Sie bitte, dass die Leuchte mit einem 10A-Leitungsschutzschalter abgeswhert werden

muss. Das Kondenswasserloch (IE Wandmontage, [l Deckenmontage) muss bei Bedarf mit einem 5 mm

Bohrer getffnet werden.

A Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerét
G itat aller angesct 1 Vorschaltgeréte unter dem angegebenen Wert) bei 230 V AC.

Funktion B
a i (Werkseinstellung: Te ieb 2000 Lux):

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2 — 2000 Lux.

Einstellregler auf -0¢ gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf € gestellt = Ddmmerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf -0 (Tageslichtbetrieb) zu stellen.
Zeiteinstellung (Werkseinstellung: 8 s):

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s bis 35 min

Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 s)

Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (35 min)

Bei Emstellung des Erfassungsberemhes wird empfohlen die kiirzeste Zeit — zu wéhlen.

g des es
durch Abdeckaufkleber umz. B Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen
[E] Reichweite 2 — 10 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 180°.

Leistung

Gliih-/ Halogenlampenlast 500 W Niedervolt Halogenlampen 500 VA
Leuchtstofflampen EVG 430 W LED <2W 16W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA LED >8W 64 W
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA Kapazitive Belastung 88 pF

Betriebsstorungen (Stérung / Ursache = Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet = neue Sicherung, Netzschalter einschalten,

Leitung mit Spannungspriifer tiberpriifen. Schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell = warten bis
Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt => Leuchtmittel austauschen /
Netzschalter AUS => einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt <> neu justieren. Schaltet nicht
aus / Umgebung noch nicht hell genug => warten bis Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen /
dauerhafte Bewegung im Erfassungsbereich = Bereich dndern / auf Dauerbetrieb > Serienschalter auf
Automatik / WLAN Gerdt sehr nah am Sensor positioniert => Abstand zwischen WLAN Gerat und Sensor vergro-
Bern. Schaltet immer EIN/AUS / Leuchte befindet sich im Erfassungs-bereich => Bereich umstellen, Abstand
vergroBern. Schaltet unerwiinscht ein / Erfassung von z.B. Autos auf der StraBe => Bereich umstellen, Sensor
abschwenken / WLAN Gerét sehr nah am Sensor positioniert = Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor ver-
grdBern. Reichweitendnderung / andere Umgebungstemperaturen => bei Kélte Sensorreichweite durch
Abschwenken verkiirzen, bei Wérme héher stellen.

Entsorgung
Elektrogerdte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der geltenden Européischen Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige E gerate getrennt ¢
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza in
conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove di campionamento. La Steinel si assume la
garanzia della perfezione di fabbricazione e di funzionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giomno d'acquisto
dall'utilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del materiale o ad errori di fabbricazione, la prestazione della garanzia con-
siste a nostra discrezione nella riparazione o nella sostituzione di pezzi difettosi. L'obbligo di prestazione della garanzia si
estingue in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni e difetti che si dovessero presentare a causa di
frattamento 0 manutenzione inadeguati o di impiego di pezzi non originali. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni
conseguenti su oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato al relativo centro di assistenza
non smontato, accompagnato da una breve descrizione del guasto nonché dallo scontrino o dalla fattura (in cui & indicata la
data dell'acquisto e timbro del rivenditore) e ben imballato.

ANNI Servizio di assistenza: o . o

con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto, a prestazioni di garan-
DI GARANZIA  zia, il nostro centro di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben imballato, al
DELPRODUTTORE  piy vicino centro di assistenza.
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Herstellergarantie
Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das hdchste Qualitétsanspriiche erfiillt. Aus die-
sem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gem&B den nach-
stehenden Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fiir Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betrdgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes.

Diese Herstellergarantie ldsst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die lhnen als Verbraucher gegeniiber dem

Verkéufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kon-

nen, unberiihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Gewéhrleistungs-

anspriichen und beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

 bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natiirlichem VerschleiB zuriickzufiihren sind,

* bei nicht besti 1gs- oder unsachgemé Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Méangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

« wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

* bei Transportschéden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fiir simtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen iiber Vertrége iiber den inter-
nationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung:

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezelchnung enthalten muss, an Ihren Héndler oder
direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamati ing —, Di Be 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.
Fiir Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung iibernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

©) ®
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El concepto

El movimiento enciende la luz y activa la alarma, entre otras funciones, para su comodidad y seguridad. El sensor
infrarrojo piroeléctrico integrado registra la radiacion térmica invisible de objetos en movimiento (personas, animales
etc.). Esta radiacion térmica registrada se transforma electronicamente, activando el consumidor conectado.
Obstéculos como paredes o cristales impiden la deteccion de una radiacién térmica, con lo cual no se produce nin-
gun tipo de activacion.

Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un comprobador de tension.

W Lainstalacion del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto por un técnico elec-
tricista, de acuerdo con las normativas de instalacion y los requisitos de acometida especificos de cada pais.
(p. ej., DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W jUtilice sdlo piezas de repuesto originales!

B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion solo la puede realizar un taller especializado.

Indicaciones de instalacion Kl

L = fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = posible toma de tierra (verde/amarillo)

A Conexion linea empotrada Conexion linea sobre superficie

Atencién: Conectar en paralelo el cable de toma de tierra seguin necesidad. Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede llevar montado un interruptor para conectar y desconectar la tensién. Importante: La conexion con
los conductores invertidos puede originar dafios en el aparato. Tenga en cuenta que hay que proteger la lampara
con un interruptor automatico de 10 A. El orificio para el agua de condensacion ( ] montaje en la pared,
montaje en el techo) se ha de abrir en caso necesario con una broca de 5 mm.
[ Lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, lamparas LED con balastro electronico

(capacidad total de todos los balastros conectados por debajo del valor indicado) con 230 V AC.

Funcion B

( ion de fabrica: funcionamiento a la luz del dia 2000 Lux):
Umbral de respuesta con regulacion continua del sensor de 2 — 2000 Lux.
Tornillo de regulacién puesto en <0+ = funcionamiento a la luz del dia aprox. 2000 Lux.
Tornillo de regulacion puesto en € = funcionamiento crepuscular aprox. 2 Lux.

Para la regulacion del campo de deteccién con luz diurna, el tornillo de regulacion debe ponerse en O+
(funcionamiento a la luz del dia).

Temporizacion (regulacion de fabrica: 8 s) con regulacion continua temporizacion de 8 s hasta 35 min
Tornillo de regulacion ajustado a — = tiempo més corto (8 s)

Tornillo de regulacion ajustado a + = tiempo mas largo (35 min)

Para la regulacion del campo de deteccion se recomienda seleccionar el tiempo mas corto —.

Ajuste del campo de deteccion
B Mediante cobertores adhesivos para excluir, p. ej., caminos o terrenos colindantes
B Alcance 2 a 10 m, girando la lente del sensor 180°.

Potencia

carga de bombilla incandescente/halégena 500 W ldmparas haldgenas bajo voltaje 500 VA
balastros electrénico ldmparas fluorescentes 430 W LED<2W 16W
lamparas fluorescentes no compensadas 500 VA 2W<LED<8W 64 W
lamparas fluorescentes compensadas en serie 500 VA LED > 8 W 64 W
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo 500 VA carga capacitiva 88 uF

Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa => Solucidr)

Sin tension / fusible defectuoso, sin conectar => fusible nuevo, conectar interruptor de alimentacion, comprobar la
linea con un comprobador de tension. No conmuta / entorno demasiado claro => espere hasta alcanzar el umbral
de respuesta o ajustar el valor de nuevo / bombilla defectuosa => sustituya la bombilla /interruptor de alimenta-
cién DESCONECTADO => conectar /campo de deteccion no ajustado correctamente => ajustar de nuevo.

No se desconecta / el entorno atin no tiene suficiente claridad => espere hasta alcanzar el umbral de respuesta o
ajustar el valor de nuevo / movimiento continuo en el campo de deteccion => cambiar de zona / en modo de fun-
cionamiento permanente <> interruptor de serie en modo automético / Wifi posicionado muy cerca del sensor =
Aumentar distancia entre el wifi y el sensor. Se enciende y se apaga continuamente / la bombilla esta dentro
del campo de deteccion => cambiar de zona, aumentar la distancia. Se enciende de forma involuntaria / detec-
cion p. ej. de los vehiculos en la calle <> cambiar de zona, orientar el sensor hacia abajo / Wifi posicionado muy
cerca del sensor => Aumentar distancia entre el wifi y el sensor. Modificacion del alcance / temperaturas
ambiente diferente => reducir en caso de frio el alcance del sensor, orientandolo hacia abajo, en caso de calor
levantarlo.

Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE: Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su transposicién al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos por separado y someti-
dos a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.
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Principle

Movement triggers lights, alarms and many other devices - for your convenience and safety. The integrated
pyroelectric infrared detector senses the invisible heat radiated from moving objects (people, animals, etc.). The
heat detected in this way is converted electronically into a signal that activates the load connected. Heat radia-
tion is not detected through obstacles, such as walls or glass, and will therefore not activate the light.

Safety warnings
During installation, the electrical wiring being connected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

W Installing this unit involves work on the mains voltage supply. This must therefore be carried out in accor-
dance with applicable national wiring regulations and electrical operating conditions.
(e.g. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts.

W Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation i - @
L = live conductor (usually black or brown) / N = neutral conductor (usually blue)
PE = any protective earth conductor (green/yellow)

B Connection with concealed wiring Connection with surface-mounted wiring

Attention: Loop the protective-earth conductor through if necessary. A mains power switch for turning the unit

ON and OFF may of course be installed in the mains supply lead. Important: Reversing the connections may

result in damage to the unit. Please note that the light must be protected by a 10 A circuit breaker.

If necessary, the hole to let out condensation water ( [IJ wall mounting, EEl ceiling mounting) must be opened

up with a 5 mm drill bit.

[ Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity of all connected
ballasts to be below the value specified) operating on 230 V AC.

Function B

Twilight setting (factory setting: daylight operation at 2000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 2 — 2000 lux.

Control dial set to 4 = daylight operation at approx. 2000 lux.

Control dial setto € = night-time operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be set to <O+ (daylight operation).

Time setting (factory setting: 8 sec): Light ON time can be adjusted continuously from 8 sec to 35 min

Control dial set to — = shortest time (8 sec) / Control dial set to + = longest time (35 min)

When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time (-).

Adjusting the detection zone

B Using adhesive shrouds, e.g. for masking out paths or neighbouring property

B Reach 2 — 10 m, by turning the sensor lens through 180°.

Output

Incandescent / halogen lamp load 500 W Low-voltage halogen lamps 500 VA
Fluorescent-lamp electronic ballasts 430 W LED <2W 16W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Fluorescent lamps, series-corrected 500 VA LED >8W 64 W
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA Capacitive load 88 F

Troubleshooting (Fault / Cause => Remedy)

No power / Fuse faulty, not switched on => new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage tester. Will
not switch ON / Surroundings still too bright => wait until response threshold is reached or adjust setting / Bulb
faulty => change bulb /Power switch OFF => switch on / Detection zone not properly targeted => readjust. Will
not switch OFF / Surroundings not yet bright enough => wait until response threshold is reached or adjust set-
ting / Permanent movement in the detection zone => adjust detection zone / set to manual override => set two-
circuit switch to automatic / Position Wi-Fi device very close to the sensor = Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Keeps switching ON/OFF / there is a light in the detection zone => change detection zone,
increase distance. Switches ON when unwanted / detecting cars on the road, for example => change detec-
tion zone, tilt sensor down / Position Wi-Fi device very close to the sensor => Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Reach changing / Differing ambient temperatures => at low temperatures, shorten reach by
tilting sensor down; at high temperatures, tilt sensor up.

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible manner.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufactured with great care, tested for proper operation and safety in accor-
dance with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that it is
in perfect condition and proper working order. The warranty period is 36 months, starting from the date of sale to
the consumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met
by repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty does not cover damage to wear
parts, nor does it cover damage or defects caused by improper treatment, maintenance or the use of non-genuine
parts. Further consequential damage to other objects shall be excluded. The warranty will only be honoured if the
product is sent to the appropriate Service Centre fully assembled and well packed with a brief description of the
fault, receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp).

Service:
Y E A R Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the
MANUFACTURER'S  warranty period. Please send the product well packed to your nearest Service Centre.

WARRANTY
@) ®
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Garantia de fabricante
Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méximo esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento y
seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al azar. Steinel garanti-
za el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al con-
sumidor. Reparamos defectos por vicios de material o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o
el cambio de piezas defectuosas, segin nuestro criterio. La prestacion de garantia queda anulada para dafios produ-
cidos en piezas de desgaste, dafios y defectos originados por uso o mantenimiento inadecuados y los causados por el
uso de piezas de otros fabricantes. Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causados en objetos
ajenos. Solamente se le otorga el derecho a la garantia si se entrega el aparato sin despiezar con una descripcion
corta del error, junto al justificante de caja o factura (fecha de compra y sello del comercial), embalado correctamente
y remitido a la estacion de asistencia técnica correspondiente.
=~ Servicio:

A N 0 S Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la

DE GARANTIA  misma, las reparaciones las lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos envien el

DEFABRICANTE  producto bien embalado a la direccion indicada.

" STEINELS
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Le principe

Pour votre confort et votre sécurité, le mouvement allume la lumiere, commande une alarme, etc. Le détecteur
infrarouge pyroélectrique intégré détecte le rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un systeme électronique qui
met en marche le consommateur raccordé. Les obstacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la détec-
tion du rayonnement de chaleur et empéchent toute commutation.

Consmnes de sécurité

Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le courant et
s'assurer de |'absence de courant & I'aide d'un testeur de tension.

L'installation de I'appareil implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée par

un spécialiste conformément a la norme NF C-15100.

Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine

Ne pas essayer de démonter soi-méme I'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par

un atelier spécialisé.

Installation [N -
L = phase (généralement noir ou marron) / N = neutre (généralement bleu) / PE = conducteur de terre éventuel (vert/jaune)

A Raccord avec cable encastré Raccord avec cable & montage en saillie

Attention : si nécessaire, faire une boucle au conducteur de terre. Il est bien siir possible de monter sur la conduite secteur
un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil. Important : Une inversion des branchements peut entrai-
ner la détérioration de I'appareil. Veillez a ce que le luminaire soit sécurisé avec un disjoncteur de protection de ligne 10 A.
Le trou d'é ion de I'eau de ¢ (M montage mural, Efl montage au plafond) doit étre,

si nécessaire, ouvert avec une méche de 5 mm.

B Tubes fluorescents, lampes a économie d'énergie, luminaires LED avec ballast électronique (capacité totale de tous les
ballasts connectés inférieure a la valeur indiquée) a 230 V CA.

Fonctionnement El

Réglage du seuil de déclenchement (réglage effectué en usine : fonctionnement diurne 2000 Iux) :

Seuil de réaction du détecteur réglable progressivement de 2 & 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur <>+ = fonctionnement diurne env. 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur € = fonctionnement nocturne env. 2 lux.

Pour régler la zone de détection en lumiére du jour, il faut placer le bouton de réglage sur <G+ (fonctionnement diurne).
Temporisation (réglage effectué en usine : 8 s) : Durée d'éclairage réglable progressivement de 8 s & 35 min.

Bouton de réglage sur — = durée minimum (8 s)

Bouton de réglage sur + = durée maximum (35 min)

Pour le réglage de la zone de détection, il est recc é de sé
Ajustage de la zone de détection

B Avec des caches autocollants, afin d’exclure de la détection des voies d'accés ou les terrains voisins, par exemple
B Portée réglable de 2 2 10 m en orientant Ia lentille du détecteur de 180°.

la durée la plus courte —.

Puissance

lampe a incandescence / halogéne 500 W lampes halogenes basse tension 500 VA
tubes fluorescents avec ballast électronique 430 W LED <2 W 16 W
tubes fluorescents non compensés 500 VA 2W<LED<8W 64 W
tubes fluorescents compensés par série 500 VA LED > 8W 64 W
tubes fluorescents compensés en parallele 500 VA charge capacitive 88 yF

Dysfonctionnements (Probléme / Cause => Reméde)

Aucune tension / Fusible défectueux, appareil hors circuit <> changer le fusible défectueux, mettre I'interrupteur en circuit,
Vérifier le cable a 'aide d’un testeur de tension. Ne s'allume pas / La luminosité ambiante est encore trop élevée =>
attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur / L'ampoule est défectueuse => changer I'ampoule
/Interrupteur secteur sur ARRET = e mettre en curcuit / Le réglage de la zone de détection manque de précision = refaire
le réglage. Ne s'éteint pas / La luminosité ambiante n'est pas encore suffisante => attendre que le seuil de réaction soit
atteint ou régler une nouvelle valeur / Mouvement permanent dans Ia zone de détection <> modifier la zone / En marche for-
cée = interrupteur en série sur automatique. / L'appareil wifi est situé trés prés du détecteur <> Augmenter la dis-
tance entre I'appareil wifi et le détecteur. S'allume et s'éteint en permanence / Luminaire dans la zone de détection
=> modifier la zone, augmenter la distance. S'allume de fagon intempestive / Détection de voitures par ex. passant dans
la rue => modifier la zone, orienter le capteur plus vers le bas / L'appareil wifi est situé trés prés du détecteur =
Augmenter la distance entre I'appareil wifi et le détecteur. Changement de la portée / Variations de la température
ambiante => par temps froid, réduire la portée en orientant le détecteur plus vers le bas, par temps chaud, le remonter.
Elimination

Les appareils électri les ires et les

doivent étre soumis a un recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE : Conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent
étre collectés séparé des ordures ménagéres et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

Garantie du fabricant
Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrlés suivant des pro-
cédures fiables et il a été soumis a un contrdle final par sondage. Steinel garantit un état et un fonctionnement irréprochables. La
durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente au Nous remédions aux défauts pi d'un
vice de matiére ou de construction. La garantie sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange des pieces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes, ou & I'utilisation de piéces non homologuées par le fabricant. Les dommages consécutifs causés a d'autres obJets
sont exclus de la garantie. La garantie ne s apphque que si I'appareil non démonté est retourné  la station de service apres-
vente a plus proche, dans un emballage adéquat ¢ d’une bréve iption du défaut et d'un ticket de caisse ou
d'une facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

ANS Service aprés-vente :

Le service aprés-vente de notre usine effectue également les réparations non couvertes par la garantie
DE GARANTIE oy survenant aprés I'expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement emballé a la station
FABRICANT e seryice aprés-vente la plus proche.
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0 principio
0 movimento acciona a luz, o alarme e muitas outras coisas. Para seu conforto e para a sua seguranca. O detetor pireléctrico por
raios infravermelhos integrado deteta a radiagao térmica invisivel p iente de corpos em movil ) (pessoas, animais, etc.).

Esta radiacéo térmica detetada é transformada por via eletrénica e liga o consumidor conectado. Os obstaculos, como p. ex.
muros ou vidros, ndo permitem a detecao de radiacdes térmicas, impossibilitando a comutacao.

Instrugoes de seguranca
Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve estar isento de tensao.

Para tal, desligar primeiro a corrente e verificar se ndo hé tensao, usando um busca-pélos.

W Ainstalagio do aparelho consiste essencialmente em lidar com tensao de rede. Por esse motivo, teré de ser realizada por
um técnico profissional segundo as respetivas prescrigdes de instalacéo e condicdes de conexdo habituais nos diversos
paises (por ex., DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000).

W Use exclusivamente pecas de origem.

B Nunca tente desmontar o aparelho. A reparagao s6 deve ser feita por uma oficina especializada.

Instrugdes referentes a instalacio KNl - @

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventuaimente existente (verde/amarelo)

A Conexdo com cabo de alimentacdo embutido JE@ Conexdo com cabo de alimentagdo a superficie

Atenco: se for necessdrio, conectar o condutor de protecdo juntamente. Naturalmente que no cabo de rede pode estar montado

um interruptor de rede do tipo "ligar - desligar". Importante: se trocar as ligacdes, pode danificar o aparelho. Tenha em atencéo

que a luminéria tem de ser protegida com um disjuntor de proteco de condutores de 10 A. Se for necessrio, o orificio de escoa-

mento da dgua de condensagdo ([T montagem de parede, montagem de teto) pode ser furado com uma broca de 5 mm.

[ Lampadas fluorescentes, lampadas economizadoras, candeeiros LED com balastro eletronico (a capacidade total de
todos os balastros eletrénicos ligados € inferior ao valor especificado) com 230 V.

Funcéo B

Regulacao crepuscular (regulacao de fabrica: regime diuno 2000 lux):

0 limiar de resposta do sensor pode ser regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.

Regulador em -3+ = regime diurno (aprox. 2000 lux)

Regulador em = regime crepuscular (@prox. 2 lux)

Para regular a drea de detegdo a luz do dia, o regulador tem de estar em <O+ (regime diuno).

Ajuste do tempo (regulagdo de fabrica: 8 s):

Duracéo da iluminagdo progressivamente regulve! de 8 s a 35 min.

Regulador em - = tempo mais curto (8 s)

Regulador em + = tempo mais longo (35 min.).

Ao determinar a drea de detecéo, & recomendavel escolher o tempo mais curto —.

Ajuste da area de detecdo

B Cobrindo com autocolante, a fim de excluir seletivamente determinadas éreas como, p. ex., passeios ou propriedades
vizinhas

B Alcance 2 a 10 m, girando a lente sensérica em 180°

Poténcia

Carga de lampada incandescente/halogéneo 500 W Lampadas de halogéneo de baixa voltagem 500 VA

Lampadas fluorescentes, balastros eletrénicos 430 W LED <2 W 16W

Lampadas fluorescentes, descompensado 500VA 2W < LED < 8W 64 W

Lampadas fluorescentes, compensado em série 500 VA LED > 8 W 64 W

Lampadas fluorescentes, compensado em paralelo500 VA Carga capacitiva 88 uF

Falhas de funcionamento (Falha / Causa = Solugdo)

Nao tem tensdo / Fusivel fundido, ndo esté ligado => Fusivel novo, ligar interruptor de rede, verificar o cabo com medidor de
tensdo. A iluminagéo ndo se acende / 0 ambiente ainda esta demasiado claro => Esperar até ser alcangado o limiar de respos-
ta ou definir valor novo / Lampada fundida => Substituir a limpada / O interruptor de rede estd DESLIGADO => Ligar /A érea de
detecdo ndo estd ajustada com precisdo => Reajustar. A iluminagéo ndo se apaga / 0 ambiente ainda néo esta suficientemente
claro => Esperar até ser alcangado o limiar de resposta ou definir valor novo / Movimentacdo permanente dentro da area de
detegdo => Alferar a drea / Em funcionamento permanente => Comutador de lustre em modo automtico / Dispositivo WiFi
esta posicionado muito perto do sensor => a distancia entre o dispositivo WiFi e o sensor. Esta cons-
tantemente a LIGAR/DESLIGAR / O candeeiro encontra-se dentro da area de detecéo => Modlificar a drea, aumentar a distan-
cia. Liga inadvertidamente / Sdo detetados, p.ex., carros que passam na estrada e Mud/fcara drea, afastar o sensor /
Dispositivo WiFi estd posicionado muito peno do sensor = a entre o dispositivo WiFi e o
sensor. Alteracao do alcance / Outras temperaturas ambiente = Estando frio, reduzir o alcance do sensor afastando-o, estan-
do calor, colocd-lo mais alto.

Reciclagem
Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser entregues num posto de reciclagem ecolégica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.: Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos, e a respetiva transposicao para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e eletronicos em fim de vida
til devem ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de recolha previstos para fins de reutilizacéo ecoldgica.

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as normas
em vigor, e sujeito @ um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante 0 bom estado e o bom funcionamento do apare-
Iho. 0 prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de material ou
de fabrico. A garantia inclui a reparagao ou a substituicdo das pecas com defeito, de acordo com 0 nosso

critério, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagdo ou manutengéo incor-
reta, bem como pela utilizagdo de pecas de terceiros. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objetos estranhos ao
aparelho. Os servigos previstos na garantia so serdo prestados caso o aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo ser-
vico de assisténcia técnica, devidamente montado e acompanhado do talo da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do

revendedor) e duma pequena descri¢ao do problema.
-
QO ®
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A N 0 s Servico de assisténcia: ) B _ )

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha nao abrangida pela garantia, 0 nosso ser-
GARANTIA  vigo de assisténcia técnica encarregar-se-4 da reparagéo do seu aparelho. Basta enviar o produto bem
DOFABRICANTE  acondicionado ao nosso centro de assisténcia técnica mais proximo de si.
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Eyylunon KaTaoKeuaoTn

AUTO 1O TIPOIOV NG Steinel KATAOKEUATTNKE Pe PEYAAN TIPOCOXT), EAEYXONKE OXETIKA LE TN
Aertoupyia TOU Kal TNV TEXVIKT TOU A0PAAELA OUUPWVA HE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal
KaTomyv unoB)\anKe oe GawuaTo)\nnTlKo s)\svxo H aTalpla Steinel avu)\apﬁaval mv awuncq
yia ayoyn karaotaon Kat Aetroupyia. O xp6vog eyyunong avépxetat oe 36 prveg kau apxitel mv
NKEPA ayopag TOU TPOIOVTOG amod Tov KatavaAwTr). AlopBdvoupe eAATTOHATA TToU ogeilovTal
oe a)\aTTu)uaTlKo U)\lKO 1 0g opaApata KGTGOKBunq

H mapoxn eyyunong yivetat pe ETOKEUT 1 QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKOV E5apTNUATWY GUHQW-
va pe SIKN pag enl)\ovn H nupoxr] eyyUnong ekmimnTel yia B)\aBer; o eﬁapmuam <p80paq Kat ya
BAaBeq Kat e)\aTTu)uaTa Tou odeilovtal og aKaTa)\)\n)\o )(E:lplOuO n aKaTaMn)\n ouvmpncn noe
xpncn QVTAAAGKTIKOV Eevu)v KuTucKsuaonv I'Ispm'rapm enakolouBeg BAABEG o Eeva avTl-
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Princip

Rorelsevakt IS1 ger komfort, sdkerhet och energibesparing. Den integrerade infrarda sensorn &r forsedd med
en pyrosensor som kanner av den osynliga varmestralningen frén kroppar i rérelse (manniskor, djur etc). Den
registrerade varmestralningen omvandlas pa elektronisk vag och tédnder automatiskt en ansluten belastning.
Murar, fonster etc. hindrar varmestrainingen fran att na fram till sensorn sé det sker ingen koppling.

Sakerhetsanvnsmngar
Inkoppling méste utforas i spanningsfritt tillstand. Bryt strommen och kontrollera med spanningsprovare att
alla parter &r spénningslsa.

W Eftersom sensorn installeras till natspanningen méste arbetet utforas pa ett fackmannaméssigt satt och
enligt gallande installationsforeskrifter. (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Anvand endast original reservdelar.

W Reparera inte produkten sjélv. Reparationer far endast utfdras av behoriga verkstéder.

Installation Kl - 0

L = Stromforande ledare (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bld)

PE = Eventuell skyddsledare (gron/gul)

A Anslutning med infélld kabel Il Anslutning med utanpaliggande kabel

0BS! Skyddsledaren ska endast vidarekopplas. Sensorn kan naturligtvis forkopplas med en stromstéllare.

Viktigt! En forvéxling av kablarna kan forstora produkten. Produkten ska avsékras med 10A. Draneringshalet for

kondensvatten (] vaggmontage, [f] takmontage) méste 6ppnas med en 5 mm borr.

B Lysror, lagenergilampor, LED-lampor med elektroniskt férkoppl.don (Observera att kapacitansen inte far
verstiga ovan angivet varde) vid 230 V AC

Funktion E

Skymningsniva (Leveransinstélining: dagljusdrift 2000 lux):

Den dnskade aktiveringstroskeln kan stéllas in steglost fran ca 2 — 2000 lux.

Stéllskruven pa £+ = drift | dagsljus ca 2000 lux / Stéllskruven p& € = aktivering vid skymning ca 2 lux

Vid instéllning av bevakningsomradet i dagsljus maste stéllskruven vara pa % (dagsljusdrift).

Instélining efterlystid (Leveransinstélining: 8 sek):
Efterlystiden kan stallas in steglost mellan ca 8 sek och 35 min.
Stéllskruven pa — = kortaste tiden (8 sek)
Stéllskruven pa + = langsta tiden (35 min.)
Vid installning av t ingsomrédet r

Justering av bevakningsomradet
B tackskal, for att t.ex. avgransa gangar eller angransande tomter.

Bl Réckvidd 2 — 10 m, genom att vrida sensorlinsen 180°.

\derar vi att man valjer den kortaste tiden (-).

Effekt

Glod-/halogenlamplast 500 W Lagvolt-halogenlampor 500 VA
Lysror elektr. forkoppl.don 430 W LED<2W 1BW
Lysror okompenserade 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Lysror seriekompenserade 500 VA LED > 8 W 64 W
Lysrér parallellkompenserade 500 VA Kapacitiv belastning 88 uF
Driftstorningar (storning / orsak => Atgéra)

Utan spanning / defekt sakring, ej inkopplad = byt sékring, slé till i Testa med

Ljuset tands inte / omgivande ljus &r for starkt = vénta tills mstalld ljusnivéd har underskr/dlts eller &ndra var—
det/ ljuskélla trasig => byt ljuskalla / stromstéllaren franslagen => s/4 till stromstéllaren / bevakningsomradet
felinstallt => justera omradet. Ljuset slécks inte / det ar fortfarande for morkt = vénta tills det ljusnat mer eller
stall in nytt ljusvérde / standiga rorelser i bevakningsomradet => justera bevakningsomradet / pa permanent
drift = seriekoppling pa automatik / WLAN apparaten befinner sig mycket nara sensorn => Forstora avstandet
mellan WLAN apparat och sensor. Sensorn ténder och sldcker standigt / andra lampor stér sensorn = flytta
sensorn eller dndra bevakningsomrddet. Sensorn tands odnskat / rorelse frén t.ex bilar = dndra bevak-
ningsomradet, vrid sensorn / / WLAN apparaten befinner sig mycket néra sensorn => Firstora avstandet mellan
WLAN apparat och sensor. Sensorns rackvidd forandras / annan omgivningstemperatur => vid kyla férkorta
sensorns rdckvidd, vid varme stéll den hogre.

Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och forpackning maste lamnas in till miljévénlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!

Géller endast EU-Iénder:
Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjénta elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, maste uttjénta elapparater lamnas in till miljovénlig atervinning.

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt gal-
lande foreskrifter och har dérefter genomgétt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion. Garantin
gdller i 36 manader fran inkGpsdagen. Vi atergardar fel som beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin
innebar att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage och skador
orsakade av felaktig hanterande eller av bristande underhall och skotsel av produkten. Fdljdskador pa frimman-
de foremal ersétts ej. Garantin galler endast da produkten, som inte far vara isartagen lamnas eller sandes val
forpackad med en kort felbeskrivning, fakturakopia eller kvitto (inkpsdatum och stdmpel) till inkdpsstéllet for
atgard.

Reparationsservice:
R S Efter garantins utgéng eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten repareras

EHTW pé var verkstad. Vnligen kontakta oss innan produkten sénds tillbaka for reparation.
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Galisma Prensibi

Lamba cevresinde tespit edilen bir hareket isik, alarm ve daha birgok sistemi devreye alir. Sizin giivenliiniz ve kon-
forunuz icin. Bagli olan piro elektrikli kizilétesi detektordi, hareket eden viicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi isiyi
algilar. Algilanan bu ist yayilimi cihaz icinde elektronik olarak islenir ve bagli olan tiketiciyi calistinir. Omegin duvar
veya cam gibi engeller bulundugunda 1si yayiimasi algilanmaz ve bu nedenle lamba veya baska sistemlerin
calistinimasi da mimkiin degildir.

Guvenllk Bilgileri
Montaj ¢alismasi esnasinda baglanacak olan elekrik kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle énce elektrik
akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olup olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Lambanin tesisat calismasi elekirik sebekesi Uizerinde yapilan bir ¢alismadir. Bu nedenle sdzkonusu calisma
gecerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina gére uzman bir personel tarafindan yapilacaktir. (6m.
DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Sadece orijinal yedek parga kullanin

B Cihazi kendiniz pargalarina ayirmayin. Onanim calismalan sadece yetkili servisler tarafindan yapilacaktir.

Tesisat Uyarilar I - ]

L = Akim gegiren kablo (genellikle siyah veya kahverengi renklidir)

N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE = muhtemel koruyucu (toprak hatti) iletken (yesil/sar)

A Swa alti kablosu ile baglanti Siva stii kablosu ile baglanti

Dikkat: Gerektiginde toprak hattini siyirin. Besleme kablosuna cihazi agip kapatmak icin bir sebeke salteri monte edi-

lebilir. Onemli: Elektrik kablolarinin kanstinimasi cihazin hasar gérmesine yol agabilir. Lambanin 10 A kablo koruyucu

otomatik sigorta ile korunmasina dikkat ediniz. Yogusma suyu deligi (I duvar montaji, E tavan montajr)

gerektiginde 5 mm'lik matkap ucu ile agilabilir.

I Floresan lambalar, enerji tasarruf lambalari, elektronik starterli LED lambalar (bagli olan biitiin starterlerin
toplam kapasitesi belirtilen deger altinda), 230 V AC.

Fonksiyon B

Alacakaranlik Ayari (Fabrika cikis ayari: Giindtiz Isik isletmesi 2000 Lux):

Sensoriin 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen devreye girme siniri.

Ayar diigmesi <0+ konumunda = Giindiiz 1gtk isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar diigmesi € konumunda = Alacakaranlik isletmesi yakl. 2 Lux.

Gindiz 11k isletmesinde kapsama alaninin ayarlanmasi igin ayar digmesi <0+ (giindiiz 151k igletmesi) konumuna

ayarlanacakir.

Zaman Ayari (Fabrika cikis ayari: 8 sn.): 8 sn. ile 35 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen yanma siiresi.

Ayar diigmesi — konumunda = en kisa siire (8 sn.)

Ayar diigmesi + konumunda = en uzun sire (35 dak.)

Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa sirenin — ayarlanmasi tavsiye edilir.

Kapsama Alani Ayari

B Omegin yaya yollarini veya komsu arazisini kapsama alani disina gikarmak iin kullanilan mercegi kapatma etiketi

B Senstr mercegi 180° dondiriilerek erigim mesafesi 2 - 10 m ayarlanir

Giig

Akkor/halojen ampul yiiki 500 W Algak voltaj halojen ampuller 500 VA
Floresan ampuller EVG 430 W LED<2W 16W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Floresan ampuller, seri dengeli 500 VA LED > 8W 64 W
Floresan ampuller, paralel dengeli 500 VA Kapasitif yiikleme 88 uF

Isletme Arizalari (Anza / Sebebi > Tamir)

Gerilim beslemesi yok / Sigorta arizall, lamba calistinimadi < Yeni sigorta takin, anahtan agin, voltaj kontrol cihazi
ile kabloyu kontrol edin. Cihaz devreye girmiyor / Ortam hentiz aydinlik = devreye girme sinirina erisilmesini bekle-
yin veya degeri yeniden ayarlayin / Ampul anzali > Ampulii degistirin / Elektrik salteri KAPALI < calistirin / Kapsama
alani dogru olarak ayarlanmadi = Yeniden ayarlayin. Kapatmiyor / Ortam yeterince aydinlik degil > devreye girme
sinirina erigilmesini bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin / Kapsama alani iginde stirekli hareket mevecuttur =
Kapsama alanini degistirin / Stirekli 151k isletmesine ayarlayin = Seri anahtar otomatik modunda / WLAN cihazi,
sensdre gok yakin konumlandirimig > WLAN cihazi ile sensér arasindaki mesafeyi artirin. Siirekli AGIP/KAPA-
NIYOR / Bagli olan lamba kapsama alani iginde bulunuyor = Kapsama alanini degistirin, mesafeyi bilydiltin. Cihaz
istenmeden devreye giriyor / Yoldan gegen otomobillerin algilanmasi => Kapsama alanini degistirin, sensoriin
y6niinti gevirin / WLAN cihazi, sensore ¢ok yakin konumlandinlmig => WLAN cihazi ile sensor arasindaki mesafe-
yi artirin. Erigim mesafesi degisikligi / baska ortam sicakliklar <> soguk havalarda sensdrii gevirerek erisim mesa-
fesini kisaltin, yiksek sicakliklarda artirin.

Tasfiye
Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, evre dostu bir doniigime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB Ulkeleri igin:
Atik Elekrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa y6nergesine ve bunun dontistigi ulusal yasaya gére, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip ¢evre dostu geri ddniisim igin génderilmesi zorunludur.

Uretici garantisi

Bu Steinel dirlinii yiksek itina ile tretilmis olup gecerli olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve giivenlik testle-
rinden gegirilmis ve son olarak numune kontrolii islemleri uygulanmigtir. Steinel firmasi Griiniin mikemmel durumda
ve fonksiyon 6zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti siresi cihazin aliciya
satildig glinden itibaren balar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalan giderir, garanti kap-
saminda verilen bu hizmetler arizali par¢anin onarimi veya degistiriimesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz
karar verir. Sarf malzemeleri, yénetmeliklere aykiri kullanim, bakim veya yabanci parcalarin kullanimindan kaynakla-
nan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun disinda yabanci esyalar Uizerinde olusacak miiteakip
hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sokiilme-
den ve parcalarina ayriimadan, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde
ambalajlanarak yetkili servis merkezine gonderilmesi ile gerceklesir.
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Princippet

Bevagelser teender for lys, alarm og meget mere. For mere komfort og sikkerhed. Den indbyggede pyro-
elektriske infrargde sensor registrerer den usynlige varmeudstraling fra genstande (mennesker, dyr, etc.), der
bevaeger sig. Den registrerede varmeudstréling omsattes elektronisk og teender den tilsluttede forbruger. Ved forhin-
dringer, som f.eks. mure eller glasruder, registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen ikke teendes.

S|kkerhedsanV|sn|nger
Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, vaere spandingsfri. Sluk derfor for strammen, og kon-
troller med en spandingstester, at ledningen er spandingsfri.

W Ved installation af apparatet er der tale om arbejde med netspanding. Det ber derfor udfgres af en fag-
mand iht. de gaeldende regler. (f. eks. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Anvend kun originale reservedele

M Skil ikke selv apparatet ad. Reparationen ma kun udfares pa et autoriseret vaerksted.

Installationshenvisninger Il - @

L = strmferende ledning (ofte sort eller brun) / N = neutralleder (normalt bld) /

PE = eventuel beskyttelsesleder (gran/gul)

A Tilslutning med skjult ledningsmontering Tilslutning med synlig ledningsmontering

Advarsel: Beskyttelseslederen vikles gennem ved behov. | netledningen kan der naturligvis monteres en tend- og

slukkontakt. Vigtigt: Ombytning af tllslutnlngerne kan medfere beskadigelse af apparatet. Veer opmaerksom pa, at

lampen skal sikres med et 10 A-besky . Konc wilet (M ing, [l loftmontering)

skal ved behov dbnes med et 5 mm bor.

[ Lysstofpeerer, energispareperer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed (den samlede kapacitet for
alle tilsluttede forkoblingsenheder er under den angivne veerdi) ved 230 V AC.

Funktion B

Skumringsindstilling (fabriksindstilling: Dagsmodus 2000 lux):

Sensorens reaktionsveerdi kan indstilles trinlgst pa 2 — 2000 lux.

Justeringsskruen indstillet p& ¢ = dagsmodus ca. 2000 lux.

Justeringsskruen indstillet p& € = skumringsmodus ca. 2 lux.

For at indstille overvagningsomradet i dagslys skal justeringsskruen indstilles pa <O- (dagsmodus).

Tidsindstilling (fabriksindstilling: 8 sek.):

Braendetiden kan indstilles trinlgst fra 8 sek. til 35 min.

Justeringsskruen indstillet p& — = korteste tid (8 sek.)

Justeringsskruen indstillet p& + = leengste tid (35 min.)

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at vaelge den korteste tid (-).

B Ved hjelp af paklaebede afdeekningsstykker for at afgreense f.eks. gangstier eller nabogrunde

B Rakkevidde 2 — 10 m, ved at dreje sensorens linse 180°.

Effekt

Glgde-/halogenpaerebelastning 500 W Lavspaendingshalogenpaerer 500 VA
Lysstofrar elektr. forkobl.enh. 430 W LED <2W 16W
Lysstofrer ukompenseret 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Lysstofrgr seriekompenseret 500 VA LED >8W 64 W
Lysstofrer, parallelkompenseret 500 VA Kapacitiv belastning 88 pF

Driftsforstyrrelser (Fejl / Arsag = Afhjzipning)

Uden spaending / Sikring defekt, ikke tilkoblet = Udskift sikringen, taend for tend-/slukkontakten, kontroller
ledningen med spaendingstester. Tender ikke / Det er stadig for lyst => Vent indtil reaktionsveerdien er naet
eller indstil vaerdien pa ny / Peeren er defekt > Udskift paeren / Teend- og slukkontakten er slukket > Taend/
Overvagningsomradet er ikke indstillet malrettet => Juster igen. Slukker ikke / Det er endnu ikke lyst nok =>
Vent indtil reaktionsveerdien er naet eller indstil vaerdien pa ny / Konstant bevaegelse i overvagningsomréadet =>
/ndr omradet / Pa konstant drift => Seriekontakten pa automatik / WLAN-enhed placeret meget teet pa senso-
ren => Jg afstanden mellem WLAN-enheden og sensoren. Teender og slukker hele tiden / Lampen er i over-
vagningsomréadet = Indstil omrédet pa ny, og afstanden. Tender ugnsket / Registrering af f.eks. biler pa vejen
<> Juster omradet, drej sensoren/ WLAN-enhed placeret meget teet pa sensoren = @g afstanden mellem
WLAN-enheden og sensoren. Reekkeviddeandring / Andre omgivelsestemperaturer => Ved kulde reduceres
sensorens raekkevidde ved at dreje den ned, ved varme haves sensoren.

Bortskaffelse
Elapparater, tilbehgr og emballage skal bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:
| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal kasserede elapparater ind-
samles separat og bortskaffes til miljpvenlig genvinding.

Producentgaranti
Dette STEINEL-produkt er fremstillet med starste omhu, afpravet iht. de geeldende forskrifter samt underlagt stik-
provekontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gaelder i 36 maneder fra den
dag, apparatet er solgt il forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes garantien gennem reparation eller
udskiftning af mangelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, €] heller ved skader
eller fejl, der er opstaet pga. ukorrekt behandling, vedligeholdelse eller ved brug af fremmede dele. Garantien
omfatter ikke felgeskader pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller kvittering
(med dato og stempel). Apparatet skal veere intakt og indpakket forsvarligt ligesom der skal vedlaegges en kort fejl-
beskrivelse, ndr det fremsendes til serviceveerkstedet.
Service:

A R S Efter garantlpenodens udigb eller ved fejl, der ikke er deekket af garantien, kan apparatet

PRODUCENT repareres pa vores varksted. Serg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under forsen-

GARANTI delsen til nermeste vaerksted.
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Servis:
Y I . L Garanti stresi dolduktan sonra olusan arizalar veya garanti kapsaminda bulunmayan parca-
g RREAI\IITICSl larin hasarlanmasi durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini verir. Bunun igin liit-
fen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis merkezimize postalayin.

. GEER
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FI SUOMI

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon tai jonkun muun toiminnon. Lis&a kayttomukavuutta ja turvallisuutta. Laitteeseen asennettu
pyrosahkdinen infrapunatunnistin havaitsee liikkuvista ihmisistd, eléimista jne. lahtevan nékymattoman lampo-
séteilyn. Lamposateily muunnetaan elektronisesti, jolloin liitetty séhkélaite kytkeytyy. Erilaiset esteet (esim.
seind, lasiruudut) estavét lampdsateilyn tunni eika valo kytkeydy.

Turvaohjeet
Asennettavassa sdhkojohdossa ei saa asennuksen yhteydessé olla jénnitettd. Katkaise ensin virta ja tarkista
jannitteettomyys jénnitteenkoettimella.

W Laite liitetddn verkkojénnitteeseen. Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritettavaksi. Voimassa ole-
via asennus- ja liitédntdohjeita on noudatettava.

M Kéytd vain alkuperéisia varaosia.

W Al pura laitetta itse osiin. Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Asennusohjeet Il -

L = virtaa johtava johdin (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = mahdollinen maajohdin (vihred/keltainen)

A Liitintd uppoasennuksessa [l Liitantd pinta-asennuksessa

Huom: Pujota maajohdin tarvittaessa. Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asentaa virtakytkin virran kytke-
miseksi ja katkaisemiseksi. Tarkeaa: vaarat liitdnnat voivat vaurioittaa laitetta. Huomaa, etté valaisin on varmis-
tettava 10 A johdonsuojakytkimelld. Kondensiovesireika ( [T asennus seindén, ] asennus kattoon) on avatta-
va tarvittaessa 5 mm poralla.

[ Loistelamput, energiansadstolamput, LED-lamput, varustettuina elektronisilla litédntalaitteilla

(kaikkien liitdntalaitteiden yhteinen kokonaiskapasitanssi alle ilmoitetun arvon), 230 VV AC.

Toiminta ©

Hamarakytkimen saato (tehtaalla suoritettu asetus: paivakayttd, 2000 luksia)

Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia.

Séédin asetettu kohtaan <O+ = n. 2000 luksin paivénvalokaytto.

Saadin asetettu kohtaan € = n. 2 luksin hamarakaytto.

Kun toiminta-alue asetetaan péivanvalossa, saadin on asetettava %+ (péivakéytto) -kohtaan.

Kytkentdajan asetus (tehtaalla suoritettu asetus: 8 s) Portaattomasti asetettava kytkentéaika 8 s — 35 min.
Séédin asetettu kohtaan — = lyhyin mahdollinen aika (8 s)

Séédin asetettu kohtaan + = pisin mahdollinen aika (35 min.)

Suosittelemme valitsemaan lyhyimmén ajan toiminta-alueen asettamisen ajaksi (-).

Toiminta-alueen rajaaminen

B Tarroilla, joilla voidaan rajata pois esim. jalkakéytavia tai naapuritontteja

B Toimintaetaisyys 2 — 10 m, sdétd kaantamalla tunnistimen linssid 180°.

Teho

Hehku-/halogeenilampun kuorma 500 W Pienjénnitehalogeenilamput 500 VA
Loistelamput, elektr. liitdntélaitteet 430 W LED <2W 16W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Loistelamput, sarjakompensoitu 500 VA LED > 8W 64 W
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA Kapasitiivinen kuorma 88 uF

Toimintahairiot (airio / syy = hairién poisto)
Jénnite puuttuu / viallinen sulake, ei kytketty padlle > uusi sulake, kytke verkkokatkaisin péélle, tarkista johto
Jjénnitteenkoettimella. Ei kytke / ympéristossé vield liian valoisaa => odota, kunnes Kytkeytymiskynnys on saa-
vutettu tai aseta arvo uudelleen / valonlahde viallinen => vaihda valonléhde /valo sammutettu katkaisimella =>
kytke péélle / toiminta-aluetta ei suunnattu 0|ke|n => sdédd uude/leen Ei kytke pois / ymparistdssa ei vield tar-
peeksi valoisaa => odota, kunnes kytkey on ttu tai aseta arvo uudelleen / jatkuva liikehdinta
toiminta-alueslla > muuta aluetta / asetettu Jatkuvaan kayttoon => aseta sarjakytkin automaattikéyttoon / WLAN-
laite sijoitettu hyvin lahelle tunnistinta => suurenna WLAN-laitteen ja tunnistimen vélisté etaisyyttd. Kytkee jat-
kuvasti PAALLE/POIS / valaisin sijaitsee toiminta-alueella = muuta aluetta, lisdé etéisyyttd. Kytkee ei-toivotusti /
tielld liikkuu esimerkiksi autoja <> muuta aluetta, kddnnd tunnistinta alas / WLAN-laite sijoitettu hyvin Iahelle tun-
nistinta => suurenna WLAN-laitteen ja tunnistimen vélist4 etéisyytté. Toimintaetdisyyden muuttuminen / muu-
tos ympdriston lampétilassa => lyhennd tunnistimen toiminta-aluetta kylmélld kdéntdmélld tunnistinta alaspdin,
kaénna ylospéin l&mpiméllé.

Havittdminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristoystévalliseen kierraty

Al heitd séhkolaitteita talousjétteiden sekaan!

Koskee vain EU- malta meassa olevan eurooppala|sen sahko Ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja
sen kansalli lair 0n saattamisen i kéytto sahkolaitteet on koottava erikseen
ja toimitettava ympéristoystévalliseen kierra

Valmistajan takuu
Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maara-
ysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. Stelnel myontdd takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja
on 36 ostopéivésté alkaen. Tand aikana STEINEL vastaa kaikista aine- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivétka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasté huollosta tai késittelysté tai vierasosien kéytosta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdessé lyhyen virhekuvauk-
sen ja ostokuitin kanssa (ostopdivaméara ja myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna I&himp&én huoltopisteeseen.
Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:
3 VUODEN Takuuajan jilkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseess laite voidaan

VALMISTAJAN  korjata huoltopalvelussamme. Huom! Ennen Iahettamistd pyyda korjauksesta hinta-arvio.
TAKUU Pyyddmme ladhettdmaan tuotteen hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen.
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Miikddési elv R

A mozgas bekapcsolja a vilagitast, a riaszt6t és sok minden mast. Az On kényelme és biztonsaga érdekeé-

ben. A beépitett pyro-elektromos infravords érzékeld felfogja a mozgo testek (emberek, allatok stb.) latha-
tatlan hdsugarzasat. A berendezés a felfogott hdsugarzast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségével
kapcsolja be a csatlakoztatott fogyasztot. Akadélyokon (pl. falon vagy ablakiivegen) keresztiil a hdsugarzas
nem érzékelhetd, ezért a fényszoro sem kapcsolodik be.

Blztonsagl tudnivalok
Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés meg-
kezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és fesziiltség-ellendrzo segitségével ellendrizze a fesziiltségmen-
tességet!

B A berendezés felszerelésekor halozati fesziiltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakember dltal,
az adott orszag szerelésj és csatlakoztatési elfirasainak megfelelden kell végrehajtani. (példaul:
DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

B Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!

B Ne szerelje szét a berendezést! Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Felszerelési tudnivalok Kl - K
L = fazisvezeték (t6bbnyire fekete vagy barna) / N = nulla vezeték (tobbnyire kék)
PE = esetleges véddfoldelés (z0ld/sarga)

A Csatlakoztatés vakolat alatti vezetékezéshez Il Csatlakoztatés vakolat feletti vezetékezéshez

Figyelem: A véddfoldelés vezetékét sziikség esetén vagja at. A haldzati vezetékben magatol értetddGen
elhelyezhetd egy haldzati kapcsold a berendezés be- és kikapcsolasahoz. Fontos: A csatlakozok felcserélé-
se a berendezés karosodasahoz vezethet. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a lampat egy 10 A-es vezetékvé-
d6 megszakitdval biztositani kell! A kondenzviz-nyilast (I falra szerelve, [l plafonra szerelve) sziikség
esetén egy 5 mm-es furéval furja at.

A Fénycsovek, elektronikus elététek (a csatlakoztatott el6tétek dsszkapacitisa a megadott érték alatti
kell legyen) 230 V-nal.

Funkciok B

Alkonykapcsold-beallitas (gyari beallitas: nappali tizem, 2000 lux):

Az érzékeld érzékelési kiiszobe fokozatmentesen dllithaté 2 — 2000 lux kdzott.

A szabalyzot a % -ra dllitva = nappali iizem, kb. 2000 luxnal.

A szabalyzét a  -ra allitva = alkony-tizemmadd, kb. 2 luxnal.

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél a szabélyz gombot allitsa a -0 -ra (nappali izemmad).
Idébeallitas (gyari bedllitas: 8 mp.):

A vildgitési id6 fokozatmentesen dllithatd 8 mp-t6l 35 percig.

A szabalyz6t a - -ra dllitva = a legrovidebb id6 (8 masodperc)

A szabdlyz6t a + -ra dllitva = a leghosszabb id6 (35 perc)

Az érzékelési tartomany bedllitdsakor ajanlott a legrovidebb id6t beallitani (-).

Az érzékelési tartomany beallitasa

B Felragaszthato takarasokkal, gyalogutak vagy a szomszédos telek kitakarasahoz.
Hatétavolsag 2 — 10 m, az érzékel6lencse dontésével 180°-ban.

Teljesitmény

1zz6-/ halogénlampa terhelés 500 W Kisfesziiltség(i halogénldmpak 500 VA
Elektronikus el6tét fénycsovek 430 W LED<2W 16W
Kompenzalatlan fénycsovek 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Sorosan kompenzalt fénycsovek 500 VA LED > 8W 64 W
Pérhuzamosan kompenzalt fénycsovek 500 VA Kapacitiv terhelés 88 |F

{izemzavarok (izemzavar / Ok => Megoldds)

Nincs fesziiltség / Kiégett a biztositék, nincs bekapcsolva = U; biztositék, kapcsol/a be a halozati kapcso-
Iot, ellendrizze a vezetéket fesziiltségellendrzével. Nem kapesol be / A kdrnyezet még tdl vilagos => Vdrjon,
amig a fényerd eléri az érzékenységi kiiszobot, vagy dllitsa be Ujra az értéket / A vilagitotest kiégett =>
Cserélje ki a vildgitotestet /A hélozati kapcsol6 Kl van kapcsolva => Kapcesolja be / Az érzékelési tartomény
nincs célzottan bedllitva => Allitsa be djra. Nem kapesol ki / A kdrnyezet még nem elég vilagos => Vdrjon,
amig a fényerd eléri az érzékenységi kiiszobét, vagy allitsa be Ujra az értéket / Folyamatos mozgas az érzé-
kelési tartomanyban => Mddositsa az érzékelési tartomanyt / Tartos (izemre van alitva => Kapcsolja auto-
matéra / Helyezze a WLAN készilléket nagyon kozel az érzékeldhdz => Novelje a WLAN késziilék és az érzékeld
kazotti tavolsdgot. F KI/BE kapcsol / Egy lampa taldlhatd az érzékelési tartoményban => Allit-
sa 4t az érzékenységi tartomanyt, novelje a tavolsagot. Sziikségteleniil bekapcsol / Erzékeli pl. az titon
elhaladé autokat = Mddositsa az érzékelési tartomanyt, az érzékeldt hajtsa le / Helyezze a WLAN keésziiléket
nagyon kozel az érzékel6hoz => Ndvelje a WLAN késziilék és az érzékeld kizotti tavolsdgot. Hatotavolsag-
valtozas / Eltér6 kornyezeti hdmérsékletek = Hideg esetén az érzékeld hatotavolsdgat annak lehajtasaval
csokkentse, melegben dllitsa magasabbra.

Artalmatianitas
Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tartozékok és a csomagolds kornyezetbarat Ujra hasznositasarel.

@ Ne dobjon elektromos késziilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
kezelésére vonatkozo hatélyos eurdpai iranyelvek, és azok végrehajtasarél sz6l6 nemzeti rendelkezések
szerint a mar nem hasznalhatd elektromos késziilékeket kiilon kell gyjteni, és kornyezetbarat djrahaszno-
sitasukrol gondoskodni.
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Virkeméate

Bevegelse kan sgrge for at bade lys, alarm og mye annet tennes. Dette for a ke din komfort og sikkerhet. Den

innebygde pyro-elektriske infrargd-detektoren registrerer den usynlige varmestrélingen fra mennesker, dyr o.. som

beveger seg. Denne registrerte varmestralingen omsettes elektronisk og tenner den tilkoplede lampen. Det regi-

streres ingen varmestraling giennom hindre som f.eks. murer eller glassflater, dvs. at lampen ikke sldr seg pa.

Slkkerhetsmerknader
Under montering ma stromledningen som skal koples til, ikke veere stramfarende. Kontroller om spenningen
er borte med en spenningstester.

W Under installasjon av lampen kommer man i bergring med stramnettet. Lampen skal derfor installeres
av en fagperson i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav. (f.eks.DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Bruk kun originale reservedeler

W Ikke ta apparatet fra hverandre pa egen hand. Reparasjonen skal kun foretas pa fagverksted.

Installasjon - @

L = Stremfarende ledning (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bla)

PE = Eventuell jordledning (grenn/gul)

A Tilkopling med skjult anlegg Tilkopling med apent anlegg

0BS: Ved behov kan jordledningen vaere ledende. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen til

4 sla av og pd. OBS: Forveksles koplingene, kan dette fore til skader pa apparatet. Veer oppmerksom pé at lampen

mé sikres med en 10 A nettbryter. Ved behov ma kondensvannhullet ( [l montering pé vegg,

&l montering i tak) apnes med et 5 mm bor.

A Lysror, spareparer, LED-lamper med elektronisk ballast (samlet kapasitet for alle tilkoplede elektroniske
ballaster under oppgitt verdi) ved 230 VV AC.

Funksjon E

Skumringsinnstilling (Forinnstilling: dagslysdrift 2000 Lux):

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra 2 — 2000 Lux.

Stillskruen pa 4+ = dagslysdrift ca. 2000 Lux.

Stillskruen piA € = skumringsdrift ca. 2 Lux.

Til innstilling av dekningsomradet i dagslys skal stillskruen stilles p& - (dagslysdrift).

Tidsinnstilling (Forinnstilling: 8 sek.): Trinnlgs justerbar belysningstid fra 8 sek. til 35 min.

Stillskruen stilles pa — = korteste tid (8 sek.) / Stillskruen stilles pa + = lengste tid (35 min.)
Ved innstilling av dekningsomrédet anbefales det & velge kortest mulig tid — .

Justering av dekningsomradet
B Med etiketter til & dekke til, f.eks. for & utelukke gangveier eller nabotomter
B Rekkevidde 2 — 10 m ved & svinge sensorlinsen 180°.

Effekt

Lyspeere-/halogenlampelast 500 W Lawvolt halogenpaerer 500 VA
Lysror elektronisk ballast 430 W LED<2W 16W
Lysrar ukompensert 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Lysrar seriekompensert 500 VA LED >8W 64 W
Lysror parallellkompensert 500 VA Kapasitiv belastning 88 pF

Driftsforstyrrelser (Feil / Arsak = Tiftak)

Uten spenning / sikring defekt, ikke slétt pa => ny sikring, sld pa bryteren, i med en

tester. Tennes ikke / det er enna for lyst => vent til reaksjonsnivaet er nadd eller still inn ny verdi/ lyselementet er
defekt => skift ut lyselement /nettbryteren er AV => sld den pd / dekningsomradet er ikke neyaktig innstilt => juster
pa nytt. Slar seg ikke av / det er ikke lyst nok i omgivelsene => vent til reakﬂonsnivéet er nadd eller still inn ny
verdi / permanent bevegelse i dekningsomradet => forandre omrédet/ pa permanent drift <> kronevenderen star pa
automatikk / den trédlese enheten er plassert sveert naer sensoren <> gk avstanden mellom den tradlose enhet-
en og sensoren. Slar seg stadig AV/PA / det er en Iampe i deknlngsomradet <> forandre omradet, ok avstanden.
Slar seg pa nar den ikke skal / registrerer f.eks. biler pa veien > forandre omrédet, sving sensoren / den tradlgse
enheten er plassert sveert naer sensoren => gk avstanden mellom den tradlase enheten og sensoren.
Rekkeviddeforandring / andre omgivelsestemperaturer <> ved kulde forkortes sensorrekkevidden ved & svinge
sensoren, ved varme stilles den hayere.

Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje ma resirkuleres pa en miljpvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte elektriske apparater,

og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes, samles atskilt
fra annet seppel og gjenvinnes pa en miljovennlig mate.

Produsentgaranti
Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste ngyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkpravekontroll. Steinel garanterer perfekt kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi erstatter mangler som kan
fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut etter vart skjgnn. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for skader og mangler som oppstér
som falge av ufagmessig bruk eller vediikehold, eller dersom fremmede har veert tatt i bruk. Felgeskader ved bruk
(skader pé andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis det godt innpakkede appara-tet
sendes til importoren sammen med en kort beskrivelse av problemet samt kvittering eller regning (péfart kjopsdato
og forhandlers stempel). Apparatet ma ikke veere tatt fra hverandre.
Service:
A R S Etter garantitidens utlgp, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vart verksted
PRODUSENT foreta reparasjoner. Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importeren.

GARANTI
@) ®
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Gyari garancia
Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal készitettiik, mikodését és biztonsagat az érvényes eld-
irasoknak megfelelden ellendriztiik majd sztroprobas ellendrzésnek vetettiik ald. Steinel garanciat vallal a
kifogastalan mindségre és miikddésre. A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdddik. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének médja
lehet a hibas rész javitdsa vagy cseréje. A garancia nem érvényes a kopé- fogyo alkatrészekre, valamint a
szakszer(itlen kezelés vagy karbantartds, illetve a nem eredeti alkatrészek miatt keletkezett karokra. Méas
targyakra kovetkezménykeént atterjedé karok a garanciabol ki vannak zarva. A garanciat csak akkor vallal-
juk, ha a késziiléket szétszereletlen allapotban, a hiba rovid leirasaval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval
(vétel id6pontjaval, kereskedd pecsétjével) egyiitt, szakszeriien becsomagolva az illetékes szervizallomasra
bekiildtek.

. Szerviz:

EV A garanciaidg eltelte utdn, vagy nem garanciés esetekben gyari szerviziink elvégzi a

GYARTO! javitdsokat. Kérjiik, hogy a terméket szakszeriien becsomagolva kiildje a legkdzelebbi

GARANCIA  szervizbe.
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GR EAAHNIKA
H apxn AeiToupyiag

H Kivnon evepyorolel T0 wg, To cUOTNHA cuvayeppoU Kat MoAAG dAAa. Ma tnv dveon oag Kat
™V ao@aAeld 0ag. O EVOWUATWHEVOG UMEPUBPOG KAl UTIEPLASNG AVIXVEUTNG AVIXVEUEL TNV
aopatn BepuIkn akTivoBoAia KivoUuevwy owudtwy (avBpamnwy, {dwv K.ATL). H avixveuBeioa
OepHIKN AKTIVOPBOAIA HETATPEMETAL NAEKTPOVIKA KAL EVEPYOTIOLEL TO CUVDEDEUEVO KATAVAAWTN
eVEPYELAG. MEoa amd eumodia OMwg T.X. TOIXOUG 1} UGAOTIVAKEG dev avayvwpiletal kapia Beppt-
KN akTivoBoAia Kat CUVENQG SEV EVEPYOTIOLEITAL O AQUMTHPAG.

YTIOBSIE,SIQ acpaAeiag
Katd v eykataotaon o npog oUvSEoN NAEKTPIKOG aywyog MPEMeL va eival eEAeUBePOG NAe-
KTPIKNG TAoNG. Ma T0 AOYo auTod MPEMEL MPWTA VA DIAKOMTETE TO NAEKTPIKO PEUHA Kal va
EAEYXETE UE DOKIMAOTIKO TAONG AV TPAYMATL EXEL BLAKOTIEL 1 TTAPOXT) NAEKTPLIKNG TAONG.

B Katd mv eyKatdoTaon g OUCKEUNG MPOKELTAL Yia £pYAGIa OTO BIKTUO NAEKTPIKNG TAONG.
Zuvean 6a npznsl va eKTeleital ano eEeldIKEUNEVO npoomeo Kat oULPWVA HE TIG OXETL
KEG TIPOSIAYPAPEG EYKATAGTAONG KAl TOUG KAvOVIopoUg alvdeong. (r.x. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

B Xpnotporoleite HOVO yviola avTaANGKTIKA.

B Aev eTUTPEMETAL VA AMOCUVAPHOAOYEITE POVOL 0ag TN CUOKeUT). Ot ETLOKEUEG EMITPEMETAL VA
eKTEAOUVTAL HOVO aMo EEISIKEUIEVO OUVEPYEID.

YnodeiEn cykaraoraong - M

L = Kahod1o aong (ouvnéwg papo n kagpe) / N = Oudétepog aywyog (cuvnowg UmAe)

PE = Evdey. aywyog Yeiwong (Mpaatvo/Kitpivo)

[ z0vdeon evdotoixiou aywyoU S0vdean eEwToixlou aywyou

Mpoooxn: Ev avaykn 8£veTe Tov aywyod yeiwong. 1o KaAwdLo Tpopodooiag Knopei pUOIKA va

£yKataoTabel S1akomTng SIKTUOU Yia EVEPYOTIOINOT Kal arevepyoroinan. Mpoooxn: To unépdepa

TWV OUVSECEWVY UMopel va ipokaA€ael BAABN oTn ouokeun. ExeTe unoyn oag 0Tt o Aapmtnpag

6a npéret va aopaMaTel pe Slakomtn KukA@patog 10 A. H orm vepou cupnUkvwong ([ eyka-

Taotaon Toixou, [l eykataotaon opo@rng) MpEMeL eV avaykn va avolxTel Pe TPUTAvL

5mm.

B Aauntpeg gueoplcuou )\aumnpag ulenq KaTava)\wcnq, )\aunmpsg LED pe nAsKIpovtKo
oTpuwaMoTlKo nnvto (Zuvo)\lKn xwpnTlKomTu OAWV TWV OUVBEDEUEVWV OTPAYYAALOTIKOV
mmviev KATw and v avaeepopevn Tipn) oe 230V AC.

Acitoupyia H

PUBpIon Aukogwrog (PUBION epyoaTaciou: Aettoupyia wTog nuepag 2000 Lux):

Suvexng pUBuion opiou euaiobnoiag Tou aodntnpa and 2 - 2000 Lux.

PuBuLoTiq 0N BE0n B = Aettoupyia wTog NpEPag mep. 2000 Lux.

PuBuiotg otn 8¢on C = Asttoupyia AukdpwTog mep. 2 Lux.

lMa ™ pUBION NG MEPIOXNG KAAUYNG OE PWG NUEPAG TIPETEL O PUBUIOTNG va PUBULOTEL OTN

880 0+ (Aettoupyia pwTOG NUEPQS).

PUBpIon xpovou (PUBLLION epyooTaadiou: 8 deuT.):

Suvexng pUBuLon dlapkelag PwTiopoU ard 8 deut. Ewg 35 Aert.

©£omn pUBULOTY OTO — = PIKPOTEPOG XPOVOG (8 BEUT.)

O£om puUBLOTY OTO + = LeYaAUTEPOG XPOVOG (35 AeTt.)

Katd t pUBpion g rmeploxng KAAUYNG mpoTeiveTal N eMAOYT TOU HIKPOTEPOU XPOVOU (-).

EuBuypappion mepioxng kaAuyng

[B Me autokoANTa KAAUYNG, Yia Va ATOLOVMVETE TLY. SPOUAKIA 1) YEITOVIKA OlKOMeda

B Eupédeia 2 - 10 m, pe meploTpogr} Tou pakoU Tou aloéntipa katd 180°.

loyug

®optio AapTtTripa TUpAKTWone/aAoyovou 500 W Aapripeg ahoyovou xapnAng taong 500 VA
Naprtipeg ¢pBopiopol aTpayyaMoTike Tinvio 430 W LED<2W 16W
Naprtipeg ¢pBoplopol Xwpic avrioTadyion 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Naprtipeg ¢pBoplopol oEpLaKn avTioTaduion 500 VA LED >8W 64 W
Naprtipeg ¢pBoplopod TapaAAnAn avtiotdbuion 500 VA XwpnTiko dpoptio 88 UF

AluTupuxsq AEITOUpVICIq (Marapayr / Awtia > Borifeta)
melq Taon /Aoq)a)\em a)\uTTu)uaTlKn oev evepvonomenke 2 Néa aopdAeia, Evspyonomon
élaxonm 61Kruou eAeyxoq KUK/\wuaToq He 60K1uacmko 1dong. Aev svspvonolsrrul /
I'Ieplﬁa)\)\ov aKOuUa TOAU (pu)TSlVO 2 Avapevers £wg 0ToU OnuelwBEL opto aualoenotaq n puBui-
ote véa Tiun | dWTIoTIKO ueco eAaTTmuaTlKo 24 AvnKamoTaon (prlGTlKOU psoou /AmKonmq
SiktUou EKTOS <> Evepyoroinan / Meploxn KAaAuyng dev £xel pubuLoTel owota = Néa pUubuton.
Aev anevepyonoigital / MepIBarlov dev ival AKOUA APKETA PWTEWVO <> AVQUEVETE WG OTOU
onuelwbel opto euatabnaiag N pubuiote véa Twun / Alapkng Kivnon otnv meptoxn KaAuyng =
AMayr neptoxrig / 2e lapkn Aettoupyia = Zelplakds dlakomne oe autéuarn Aettoupyia /
H uaupuurn UUGKEUI] eivat wnoeemuevn TI0AU Kovta atov awgbntrpa => Auvériate v amdataon petaéy me

1€ Kat Tov 1ripa. Alapkég ENTOZ/EKTOZ / Adura BpiokeTal oTny meploxn
Km\uwnq > Tpononomon neploxng, au&nan anootaong. Evspvonmslwl avemBuunTa /
Avixveuan oxnuatwv oto dpouo = Tporornoinon neptoxng, pubuton atobntipa / H astppatn
OUCKELN eival TomoBeTnpéVn TIOAL Kovtd atov aiebntipa => Avérjote v amdataon petaél ¢ aovpparnc
auakeurc Kat Tou alobntripa. ANayn epBEAeiag / ANeg Beppokpaaieg meptBailovtog = Se kpUo
ueiwon euBéAetag atodbntpa pEow XaunAwuarog, oe LEatn pUBuLON Mo YnAd.
Amooupon
HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEAPTAHATA Kal OUOKELATiES Ba TIPETTEL va aroclpovVTal PE TPOTIO GIAKO TIPOG
TO TEPIBANAOV Kal VA avakuKA®vVovTaL.

Aev ETITPETETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKIAKA aroppippatal

Mévo yia xwpeg EE:

Zuuq:wva e v loxbovoa Evpwridikry Odnyia oxeTlKa ye dxpno‘req NAEKTPIKEG Kal nAsKTpovtKac
OUOKEVEG KAl TNV EGAPHOY TNG O EBVIKG BIKALO TIPETEL OL AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUCKEVEG
va anoovpovTal EEXWPLOTA Kat va odnyolvtal oe avakUkAwon ¢k TTpog To nsplBaMov
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SK SLOVENSKY

Princip

Pohyb zapne svetlo, spusti alarm a mnoho iného. Pre vase pohodlie, pre vasu bezpecnost. Zabudovany pyroe-
lektricky infracerveny detektor snima neviditelné tepelné Ziarenie pohybuijucich sa telies (ludi, zvierat atd").
Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky prevedie a zapne pripojeny spotrebic. Cez prekazky, ako st
napr. mdry alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochadza teda ani k spinaniu.

Bezpecnostne pokyny
Pri montaZzi musi byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnat elektricky
prad a skontrolovat beznapatovost pomocou ski$acky napatia.
W Pri inStaldcii senzora ide o précu na elektrickom napati. Musi ju preto vykonat osoba s prisluSnou elektro-
technickou kvalifikéciou v stlade s narodnymi inStalacnymi predpismi a pripajacimi podmienkami.
(napr. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
W Pouzivajte len origindlne nahradné diely.
W NesnaZte sa pristroj rozmontovat sami. Opravy mdze vykondvat len autorizovany servis.
Pokyny pre inStaldci -
L = fazovy vodi¢ (zvacsa Cierny alebo hnedy)
N = nulovy vodiC (zvé¢$a modry)
PE = pripadny ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)
A Pripojka s privodom pod omietkou Pripojka s privodom na omietke
Pozor:V pnpade pmreby prebruste ochranny vodic. Na privodnom vedeni je, samozrejme, mozné naindtalovat
S|etovy spina na zapmame a vypinanie. DoleZité: Zamena vodi¢ov mdZe viest k poskodeniu senzora. Dbajte na
to, Ze svietidlo musi byt istené 10 A isticom vedenia. Otvor pre vodny kondenzat ( M monta? na stenu, Ih
montaZ na strop) je nevyhnutné v pripade potreby spriechodnit pomocou 5 mm vrtaka

m Ziarivkové svietidla, energeticky (isporné Ziarovky, LED svietidl4 s elektronickym predradenym
pristrojom (celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou)
pri 230 V AC.

Funkcia n

ie z vyroby: prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix):
Plynulo nastavitelny rah CItlIVOStI senzora 2 — 2000 Ix
Regulator v polohe = prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix.
Regulator v polohe € = prevadzka za stimraku cca 2 Ix.
Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle je potrebné regulator prepndt do polohy X+ (prevadzka pri
dennom svetle).
Nastavenie ¢asu (nastavenie z vyroby: 8 s): Plynulo nastavitelna doba svietenia od 8 s do 35 min.
Regulator nastaveny na — = najkratsi ¢as (8 s)
Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (35 min.)
Pri nastavovani oblasti snimania sa odportca zvolit najkratsi ¢as —.
Nastavenie oblasti snimania
Prostrednictvom krycej nélepky, aby sa ohranicili napr. chodniky, alebo susediace pozemky
Dosah 2 — 10 m, prostrednictvom otoCenia senzorovej Soovky 0 180°.

Vykon

zatazenie halogénovej Ziarovky 500 W nizkovoltové halogénové Ziarovky 500 VA
Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 430 W LED <2W 16W
Ziarivky nekompenzované 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Ziarivky so sériovou kompenzaciou 500 VA LED > 8W 64 W
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500 VA kapacitné zatazenie 88 UF

Prevadzkové poruchy (Porucha / Pricina = MoZnost odstranenia)

Chyba napétie / poistka je chybna, senzor nie je zapnuty = vymenit poistku, zapnut sietovy vypinac, skontro-
lovat vedenie pomocou skusacky napétia. Senzor nezapina / okolie je eSte prili§ svetlé = cakat, kym sa
dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nanovo / chybny svetelny zdroj => vymenit svetelny zdroj / sieto-
vy vypinac je vypnuty => zapnut / oblast snimania nie je cielene nastavena > nastavit nanovo. Senzor nevypi-
na / okolie nie je eSte dostatocne svetlé => Cakat, kym sa dosiahne prah citlivosti alebo hodnotu nastavit nano-
vo/ nepretrZity pohyb v oblasti snimania = zmenit oblast snimania / senzor je nastaveny na rezim trvalého
svietenia = prepniit sériovy spina¢ na automatiku / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora => zvacsit
vzdialenost medzi WiFi pristrojom a senzorom. Senzor vzdy zapne/vypne / svietidlo sa nachadza v oblasti sni-
mania = prestavit oblast snimania, zvacsit vzdialenost. Senzor neziaduco zapina / dochadza k snimaniu napr.
aut na ceste = prestavit oblast snimania, odklonit senzor / WiFi pristroj umiestneny velmi blizko senzora =>
2ZVACSit vzdialenost medzi WiFi pristrojom a senzorom. Zmena dosahu / iné teploty prostredia => pri nizkych
teplotdch skratit dosah senzora sklopenim nadol, pri vysokych teplotdch vyklopit nahor.

Zneskodnenie
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komundineho odpadu!

Iba pre krajiny EU: Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie do nérodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické zariadenia zbierat sepa-
rovane a odovzdat na ekologicku recykléciu.

Zéruka vyrobcu

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou ddslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpec-
nosti podia platnych predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spolocnost Steinel ruci za bezchybny
stav a funkEnost vyrobku. Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina plynit diiom predaja spotrebitelovi.
Odstranime vSetky nedostatky, ktoré sa zakladajli na chybe materialu alebo vyroby, zaruéné pinenie sa usku-
to¢iiuje formou opravy alebo vymeny chybnych dielov podia nd$ho uvéZenia. Zaruka sa nevztahuje na poskode-
nie opotrebitelnych dielov ani na Skody a nedostatky vzniknuté neodbornou manipuldciou, tdrzbou alebo pouZi-
tim cudzich dielov. DalSie nasledné $kody na cudzich veciach st zo zaruky vylicené. Zaruka sa poskytne iba
vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby, i¢tenkou alebo faktdrou (datum kipy a peciatka
predajcu) dobre zabaleny zasle na prislusnt servisn stanicu.

Servis:
RO K Y Po uplynutl zarucnej doby alebo pri poskodenlach bez naroku na zaruku vykonava
ZARUKA opravy nas vyrobny servis. Poslite, prosim, dobre zabaleny vyrobok na adresu najblizsieho
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PL POLSKI Tilumaczenie instrukcji oryginalnej

Zasada dziatania

Dla Twojego komfortu i bezpieczeristwa, na skutek ruchu, wigcza sig. $wiatto, alarm, a takze i inne urzadzenia.
Wbudowany piroelektryczny czujnik na podczerwien odbiera lie cieplne, przez
poruszajace sig ciafa (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposéb promlemowame cieplne przetwarzane jest elek-
tronicznie i wigcza podtaczony odbiornik energii. Przeszkody, jak np.: mury lub szyby szklane nie pozwalaja na wykrycie
promieniowania ciepinego, a zatem nie nastgpuje wigczenie lampy.

Wskazowkl dotyczace bezpieczenstwa
Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podtaczy¢ przy montazu nie moze by¢ pod napigciem.

Dlatego najpierw nalezy wytaczyC prad i sprawdzic brak napiecia przy pomocy prébnika napiecia.

W Podczas instalacji opisywanego urzadzenia mamy do czynienia z praca wykonywana pod napieciem
sieciowym. Powinien ja wykonac specalista, zgodnie z obowigzujacymi w danym Kraju przepisami dotyczacymi
instalacji | podiaczania do zasilania elekirycznego. (np.: DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Stosowac tylko oryginalne cze$ci zamienne.

W Nie wolno rozktadac urzadzenia na czgsci. Naprawe moze wykonywac jedynie punkt serwisowy.

Wskazowki instalacyjne [l -

L = przewdd pradowy (najczesciej czarny lub brazowy)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (o ile jest) (zielono-z6ity)

a przytacze przewodu podtynkowego przytacze przewodu natynkowego

UWAGA: W razie potrzeby przeszlifowaé przewdd ochronny. W przewodzie zasilajacym mozna oczywiscie zainstalowac

wytacznik sieciowy do recznego wiaczania/wytaczania. Wazne: Pomylenie zaciskow moze spowodowac uszkodzenie

urzadzenia. Prosimy pamlgtac iz lampe nalezy zabezpieczy¢ wylacznikiem ochronnym o mocy 10 A. Otwor odptywowy

skroplln (m montaz na scianie, ] montaz na suficie) nalezy w razie potrzeby przewiercic wiertiem o Srednicy 5 mm.

ietlowki, zarowki e, lampy LED z elektronicznym urzadzeniem stabilizacyjno-

zaptonowym (faczna pojemnos$¢ wszystkich potaczonych urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych ponizej podanej war-
tosci) przy 230 V AC.

Dziatanie B

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (Ustawienie fabryczne: praca przy $wietle dziennym 2000 lukséw):

Plynnie ustawiany prog czutosci czujnika w zakresie 2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na Q- = praca przy $wietle dziennym ok. 2000 lukséw.

Pokretto regulacyjne ustawione na € = praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

Podczas ustawiania zasiggu czujnika przy $wietle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na 0+

(dzienny tryb pracy).

Ustawianie czasu (Ustawienie fabryczne: 8 s):

Plynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 8 s do 35 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku — = najkrétszy czas (8 s)

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy czas (35 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia —.

Nastawianie obszaru wykrywania
B Poprzez naklejki kryjace, aby np. odgraniczy¢ nieruchomosci sasiadujace
BB Zakres: 2 — 10m, poprzez ruch wahadiowy przestony czujnika o 180°.

Moc

Obciazenie zaréwkami/lampami halogenowymi 500 W Nisko woltowe lampy halogenowe 500 VA
Swietlowki EVG 430 W LED <2W 1B6W
Swietlowki bez kompensacii 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Swietléwki kompensowane szeregowo 500 VA LED > 8W 64 W
Swietléwki kompensowane réwnolegle 500 VA Obcigzenie pojemnosciowe 88 UF

Zaktdcenia w pracy (Usterka / Przyczyna = Usuwanie)

Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie wiaczony wytacznik sieciowy <> zafoZyc¢ nowy bezpiecznik, wigczyc wylacz-
nik sieciowy, sprawazic przewdd probnikiem napigcia. Nie wiacza sie / otoczenie jest jeszcze za jasne = zaczekac az
Zzostanie osiggnigty prdg czutosci albo ustawic na nowo / uszkodzona zarowka <> wymienic Zardwke /wytaczony wylgcz-
nik sieciowy => wigczyc / niedoktadnie ustawiony obszar wykrywania czujnika > wyregulowac na nowo. Nie wytacza
sig / otoczenie nie jest jeszcze wystarczajgco jasne = zaczekac az zostanie osiagnigty prog czutosci albo ustawic na
nowo / w obszarze wykrywania stale ktos sie porusza => zmienic obszar wykrywania / ustawienie na tryb stalego Swie-
cenia = przefacznik dwugrupowy ustawic na tryb automatyczny / urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko
czujnika => zwigkszy¢ odlegtos¢ pomigdzy urzadzeniem WLAN a czujnikiem. Stale wiacza sig i wylacza / lampa
znajduje sie w obszarze wykrywania czujnika => zmienic obszar wykrywania czujnika, zwigkszy¢ odstep. Wiacza sie w
niepozadanym momencie / czujnik rejestruje np. ruch pojazdéw na ulicy => zmienic obszar wykrywania, odchyli¢ czuj-
nik na ddf / urzadzenie WLAN umieszczone bardzo blisko czujnika => zwigkszyc odlegltos¢ pomigdzy urzadze-
niem WLAN a czujnikiem. Zmiana zasiggu czujnika / inne temperatury otoczenia => przy nizszych temperaturach
zmniejszyc zasigg wykrywania czujnika, odchylajac go w ddf, przy wyzszych ustawic go wyzej.

Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE: Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy
odbierac osobno i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy Steinel zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczer’lstwo uzytkowania
potwierdzaja przeprowadzane losowo kontrole jakosci oraz zgudnosc  obowigzujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidiowa jakos¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna sig z dniem sprzedazy

u W okresie inym producent usuwa braki spowodowane wadami materialowymi lub wykonaw-
czym| $wiadczenie gwarancyjne polega na naprawie lub wymianie wadliwych czgsci wg wyboru producenta. Swiadcze-
nie gwarancyjne nie obejmuje szkod dotyczacych czesci ulegajacych szybkiemu zuzyciu, szkod i brakéw spowodowa-
nych nieprawidiowym postgpowaniem z urzadzeniem, nieprawidtowa konserwacja lub zastosowaniem czesci innych pro-
ducentéw. Wykluczone sa szkody wtdrne dotyczace przedmiotow obcych. Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku,
gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie (nie roztozone na czesci) wraz z krétkim opisem nieprawidjowosci oraz z para-
gonem lub faktura (z data zakupu i pieczatka sklepu) zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwisowego.
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Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fiir lhren Komfort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-
elektrische Infrarot-Detektor erfasst die unsichtbare Warmestrahlung von sich fen Kérpern

Tieren, etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet den angeschlossenen
Verbraucher. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warme-strahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung.

Slcherheltshmwelse
Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer Giberpriifen.

M Bei der Installation des Gerétes handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher
durch einen Fachmann nach den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (z.B. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Nur Original-Ersatzteile verwenden.

W Gerdt nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installatlunshmwelsell 11}
= Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

A Anschluss mit Unterputzzuleitung

Anschluss mit Aufputzzuleitung

Achtung: Schutzleiter bei Bedarf durchschleifen. In die Net i kann sténdlich ein Netzschalter

zum Ein- und Aus-Schalter montiert sein. Wichtig: ein Vertauschen der Anschliisse kann zur Beschadigung des

Gerdtes fiihren. Beachten Sie bitte, dass die Leuchte mit einem 10A-Leitungsschutzschalter abgesichert werden

muss. Das Kondenswasserloch (]l Wandmontage, [l Deckenmontage) muss bei Bedarf mit einem 5 mm

Bohrer getffnet werden.

A Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerat
(G pazitét aller angesct 1 Vorschaltgeréte unter dem angegebenen Wert) bei 230 V AC.

Fynktion E_

(Werksei Ing: T ieb 2000 Lux):
Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 2 — 2000 Lux.
Einsteliregler auf -0+ gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einsteliregler auf C gestellt = Dimmerungsbetrieb ca. 2 Lux.
Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf -0 (Tageslichtbetrieb) zu stellen.
Zeiteinstellung (Werkseinstellung: 8 s):
Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s bis 35 min
Einstellreger auf — gestellt = kiirzeste Zeit (8 s)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (35 min)
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen die kiirzeste Zeit — zu wéhlen.
Justierung des Erfassungsbereiches
A durch Abdeckaufkleber, um z.B. Gehwege oder Nachbargrundstiicke auszugrenzen
Reichweite 2 — 10 m, durch Schwenken der Sensorlinse um 180°.

Leistung

Gliih-/ Halogenlampenlast 500 W Niedervolt Halogenlampen 500 VA
Leuchtstofflampen EVG 430 W LED<2W 16W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA LED > 8 W 64 W
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA Kapazitive Belastung 88 uF

Betriebsstorungen (Storung / Ursache = Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet => neue Sicherung, Netzschalter einschalten,

Leitung mit Spannungspriifer (iberpriifen. Schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell => warten bis
Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen / Leuchtmittel defekt = Leuchtmittel austauschen /
Netzschalter AUS => einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt => neu justieren. Schaltet nicht
aus / Umgebung noch nicht hell genug => warten bis Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen /
dauerhafte Bewegung im Erfassungsbereich = Bereich dndern / auf Dauerbetrieb => Serienschalter auf
Automatik / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert => Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor vergri-
Bern. Schaltet immer EIN/AUS / Leuchte befindet sich im Erfassungs-bereich <> Bereich umstellen, Abstand
vergroBern. Schaltet unerwiinscht ein / Erfassung von z.B. Autos auf der StraBe => Bereich umstellen, Sensor
abschwenken / WLAN Gerat sehr nah am Sensor positioniert => Abstand zwischen WLAN Gerét und Sensor ver-
grdBern. Reichweitendnderung / andere Umgebungstemperaturen <> bei Klte Sensorreichweite durch
Abschwenken verkiirzen, bei Wérme hoher stellen.

Entsorgung
Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder: GeméB der geltenden Europdischen Richtlinie tiber Elektro und Elektronik-Altgeréte und

ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige El gerdte getrennt ¢
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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PL POLSKI Tilumaczenie instrukcji oryginalnej

Serwis:
L A T A Po uptywie okresu gwarancii albo w razie usterek nie objgtych gwarancjg naprawy wykonuje nasz

GWARANCJI  serwis firmowy. Prosimy o przestanie dobrze zapakowanego przyrzadu do najblizszej placowki
PRODUCENTA  serwisowej.
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DE DEUTSCH

Herstellergarantie
Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das hdchste Qualitétsanspriiche erfiillt. Aus die-
sem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gem&B den nach-
stehenden Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méngel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fiir Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betrdgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes.

Diese Herstellergarantie ldsst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die lhnen als Verbraucher gegeniiber dem

Verkéufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kon-

nen, unberiihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen

Gewahrleistungsanspriichen und beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

 bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natiirlichem VerschleiB zuriickzufiihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Méngel auf die Verwendung von Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

« wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

* bei Transportschéden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fiir simtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Vertrége iiber den inter-
nationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung:

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezelchnung enthalten muss, an Ihren Héndler oder
direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamati ing —, Di Be 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.
Fiir Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung iibernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

©) ®
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Principiul de functionare

Miscarea comuté lumina, alarma i multe altele. Pentru confortul si siguranta dumneavoastra. Detectorul cu infrarosu
piroelectric sesizeaza emisia de caldura invizibila a corpurilor in migcare (persoane, animale, etc). Radiatia termica
astfel detectatd se transpune intr-un semnal electronic prin care se comutd alimentarea consumatorului conectat.
Radiatia termica nu este sesizata dincolo de obstacole, ca de exemplu ziduri sau geamuri, deci nu are loc nicio
comutare.

Instructiuni de siguranta
W In faza de montare circuitul electric care urmeaz a fi conectat trebuie sé fie scos de sub tensiune. Din acest motiv,
in primul rand se decupleaza curentul si se verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.
B Lainstalarea aparatului se lucreaza sub tensiune. De aceea instalarea trebuie efectuata doar de cétre un
electrician calificat, in conformitate cu instructiunjle de instalare si cu reglementarile specifice tarii in care are
loc montarea. (de ex. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)
B Nufolositi decat piese de schimb originale
B Nu demontati singuri aparatul. Efectuarea reparatiilor este permisa doar in ateliere de specialitate.
Indicatii privind instalarea -
L = cablu conductor de curent (de obicei negru sau maro)
N = conductor de nul (de obicei albastru)
PE = eventual cablu de protectie (verde/galben)
A conexiune cu conductor ingropat Il conexiune cu conductor aparent
Atentie: Cablul de protectie trebuie conectat dupé necesitati. Desigur, pe circuitul de alimentare se poate monta si un
comutator pentru pornit/oprit. Important: O inversare a conectorilor poate conduce la deteriorarea aparatului. Pentru
siguranta sistemului, acest corp de iluminat trebuie racordat la un disjunctor de protectie de 10 A. Dupa necesitati
orificiul de eliminare a apei de condens ( il montaj pe perete, EEl montaj pe plafon) trebuie deschis cu un burghiu
de 5 mm.
B Lampi cu fluorescentd, lampi economice, l&mpi cu LED-uri cu balast electronic (capacitatea totald
a rezistentelor de balast conectate sa fie mai mica decét valoarea indicatd) la 230 V CA.

Functionare 9]

Reglarea luminozitatii la comutare (reglare din fabricé: regim de lumind diurna 2000 lucsi):

Pragul de declansare al senzorului reglabil continuu, intre 2 — 2000 lucsi.

Butonul de reglaj pozitionat pe O = reglm lumind diurnd cca. 2000 lucsi.

Butonul de reglaj pozitionat pe € = regim amurg cca. 2 lucsi.

Pentru reglajul ariei de cuprindere in regim de zi trebuie s& pozitionafi butonul de reglaj pe <G (functionare pe timp de zi).

Reglarea timpului (reglare din fabrica: 8 sec.): Durata iluminatului poate fi reglata continuu intre 8 sec. si 35 min.
Butonul de reglare in pozitia — = intervalul cel mai scurt (8 sec.)

Butonul de reglare in pozitia + = intervalul cel mai lung (35 min.)

La reglajul ariei de cuprindere vd recomandém sa alegeti timpul cel mai scurt (=).

Reglarea ariei de cuprindere - » ) )
B prin obturatoare autocolante , pentru a delimita de ex. céi de acces sau terenuri invecinate

razd de actiune 2 - 10 m, prin bascularea a lentilei senzorului intr-un interval de 180°.

Putere

Sarcina bec/lampa cu halogen 500 W Lampi cu halogen, cu voltaj mic 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 430 W LED<2W 16W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA 2W<LED<8W 64 W
L&mpi cu tub fluorescent, compensate in sir 500 VA LED >8W 64W
Lampi cu tub fluorescent, compensate paralel 500 VA Sarcina capacitivd 88 UF

Deranjamente de functionare (Deranjamentul / Cauza => Remedierea)

Lipsa tensiune / siguranta defectd, necuplatd => inocuiti siguranta, cuplati comutatorul, verificafi circuitul cu un tes-
tor de tensiune. Nu se aprinde / luminozitatea mediului ambiant este prea mare => asteptai pana ce pragul de
declansare a fost atins sau reglati o noud valoare / bec defect => schimbati becul / intrerupator OPRIT => cuplafi-/ /
aria de cuprindere nu a fost reglata corect = reglafi din nou. Nu se stinge / mediul inconjurator nu e suficient de
luminos => asteptati pand cand s-a atins pragul de declansare sau reglafi o noud valoare / migcare continud in aria
de cuprindere => modificafi aria / pe functionare in mod continuu => intrerupatorul serie, pus pe automat / dispoziti-
vul WLAN pozitionat foarte aproape de senzor = mariti distanta dintre dispozitivul WLAN si senzor. Comuta per-
manent pe PORNIT/OPRIT / corpul de iluminat se afla in aria de cuprindere => modificati aria, mariti distanta. Se
aprinde nedorit / detectarea de ex. a masinilor de pe strada => modificafi aria, reorientati senzorul / dispozitivul
WLAN pozitionat foarte aproape de senzor = marifi distanta dintre dispozitivul WLAN si senzor. Modificarea
razei de actiune / alte temperaturi ale mediului ambiant => in conditii de frig, scurtafi raza de actiune a senzorului
prin reorientare, in conditii de caldura orientati mai sus.

Eliminare ca deseu o . L . .
Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncatj aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate cu directiva europeand privind eliminarea deseurilor electrice si electronice
in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sd fie colec-
tate separat si sd faca obiectul unei recicldri ecologice.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct de vedere functional si al sigurantei conform prevederilor in vigoare,
dupa care a fost supus unei probe de functionare prin sondaj. Steinel asigura garantia pentru constructia si functionarea fard
defectiuni. Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului cétre consumator. Garantia acoperd
deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte conform optiunii noastre.Garantia se pierde pentru defectiuni la piesele de uzurd, pentru defecte si deficiente care pro-
vin din folosirea sau intrefinerea necorespunzétoare precum i din utilizarea unor piese de schimb care nu sunt originale. Nu se
asigura garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte. Garantia se acorda numai in cazul in care aparatul, faré a fi
demontat, impreund cu o scurté descriere a defectiunii, bonul de casa sau factura (data achizitionrii si stampila comerciantu-
lui), este expediat ambalat corespunzator cétre unitatea de service competenta.

Service:
A N I Dupa expirarea termenului de garantie sau in caz de defectiuni féra pretentie de garantie, reparatiile
GARANTIA  se efectueaza de cétre atelierul nostru service. VA rugim sé trimitefi produsul bine impachetat la
PRODUCATORULUL \ystoarea Unitate de Service.
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Principle

Movement triggers lights, alarms and many other devices - for your convenience and safety. The integrated
pyroelectric infrared detector senses the invisible heat radiated from moving objects (people, animals, etc.). The
heat detected in this way is converted electronically into a signal that activates the load connected. Heat radia-
tion is not detected through obstacles, such as walls or glass, and will therefore not activate the light.

Safety warnings

W During installation, the electrical wiring being connected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

W Installing this unit involves work on the mains voltage supply. This must therefore be carried out in accor-
dance with applicable national wiring regulations and electrical operating conditions. (e.g. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts.

W Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation N -

L = live conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = any protective earth conductor (green/yellow)

A Connection with concealed wiring Connection with surface-mounted wiring

Attention: Loop the protective-earth conductor through if necessary. A mains power switch for turning the unit

ON and OFF may of course be installed in the mains supply lead. Important: Reversing the connections may

result in damage to the unit. Please note that the light must be protected by a 10 A circuit breaker.

If necessary, the hole to let out condensation water ( [Ti] wall mounting, EEI ceiling mounting) must be opened

up with a 5 mm drill bit.

A Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity of all connected
ballasts to be below the value specified) operating on 230 V AC

Function E1

Twilight setting (factory setting: daylight operation at 2000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 2 — 2000 lux.

Control dial set to & = daylight operation at approx. 2000 lux.

Control dial setto € = = night-time operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be set to <0 (daylight operation).

Time setting (factory setting: 8 sec): Light ON time can be adjusted continuously from 8 sec to 35 min
Control dial set to — = shortest time (8 sec)

Control dial set to + = longest time (35 min)

When setting the detection zone, it is recommended to select the shortest time (-).

Adjusting the detection zone

B Using adhesive shrouds, e.g. for masking out paths or neighbouring property

B Reach 2 — 10 m, by turning the sensor lens through 180°.

Output

Incandescent / halogen lamp load 500 W Low-voltage halogen lamps 500 VA
Fluorescent-lamp electronic ballasts 430 W LED <2W 16W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA 2W<LED<8W 64W
Fluorescent lamps, series-corrected 500 VA LED >8W 64 W
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA Capacitive load 88 F

Troubleshooting (Fault / Cause => Remed))

No power / Fuse faulty, not switched on => new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage tester. Will
not switch ON / Surroundings still too bright => wait until response threshold is reached or adjust setting / Bulb
faulty => change bulb /Power switch OFF => switch on / Detection zone not properly targeted => readjust. Will
not switch OFF / Surroundings not yet bright enough => wait until response threshold is reached or adjust set-
ting / Permanent movement in the detection zone => adjust detection zone / set to manual override => set two-
circuit switch to automatic / Position Wi-Fi device very close to the sensor => Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Keeps switching ON/OFF / there is a light in the detection zone => change detection zone,
increase distance. Switches ON when unwanted / detecting cars on the road, for example => change detec-
tion zone, tilt sensor down / Position Wi-Fi device very close to the sensor => Increase distance between Wi-Fi
device and sensor. Reach changing / Differing ambient temperatures => at low temperatures, shorten reach by
tilting sensor down,; at high temperatures, tilt sensor up.

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible manner.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufactured with great care, tested for proper operation and safety in accor-
dance with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that it is
in perfect condition and proper working order. The warranty period is 36 months, starting from the date of sale to
the consumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met
by repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty does not cover damage to wear
parts, nor does it cover damage or defects caused by improper treatment, maintenance or the use of non-genuine
parts. Further consequential damage to other objects shall be excluded. The warranty will only be honoured if the
product is sent to the appropriate Service Centre fully assembled and well packed with a brief description of the
fault, receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp).

ervice:
Y E A R Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the
WZUE‘};RJ&EF; warranty period. Please send the product well packed to your nearest Service Centre.
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Princip delovanja

Premikanje vklopi lu¢, alarm in mnogo drugega. Za vaSe udobje, za vaSo varnost. Vgrajeni piroelektricni
infrardeci detektor zaznava nevidno toplotno sevanje, ki ga oddajajo premikajoca se telesa (ljudje, Zivali itd.).
Zaznano toplotno sevanie je elektronsko pretvorjeno in vklopi prikljuceni porabnik. Skozi ovire, kot so npr. zidovi
ali stekla, toplotno sevanje ni zaznano, zato tudi ne pride do vklopa.

Varnostm napotki
Med montazo elekiriéna napeljava naprave ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok ter z indi-
katorjem napetosti preverite, ali naprava ni pod napetostjo.

W Pri inStalaciji te naprave gre za delo na omrezni napetosti. Instalacijo mora zato izvesti strokovnjak v skladu
z za vsako drzavo dolocenimi inStalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve. (npr. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Navodila za instalacijo [l -

L = vodnik pod napetostjo/faza (najveckrat ¢rn ali rjav)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = morebiten zas¢itni vodnik (zelen/rumen)

A Prikljucek s podometnim dovodom Priklju¢ek z nadometnim dovodom

Pozor: zascitni vodnik po potrebl pobrusite. V omrezno napeljavo lahko seveda vgradite omrezno stikalo za vklop

in izklop. Pomembno: zamenjava prikljuckov lahko povzroci okvaro naprave. Prosimo, upostevajte, da mora biti

svetilka za$Gitena z varovalnim stikalom 10A. Odprtino za odvajanje kondenzirane vode ([l] montaza na zid,

Bl montaZa na strop) je eventuelno potrebno odpreti s 5 mm svedrom.

B Fluorescentne sijalke, varcne Zarnice, LED-lucke z elektronsko predklopno napravo (skupna kapaciteta vseh
prikljucenih predklopljenih naprav pod navedeno vrednostjo) pri 230 V AC.

Delovanje a

Nastavitev osvetljenosti (tovarniska nastavitev: delovanje pri dnevni svetlobi 2000 luksov):
Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od 2 — 2000 luksov.

Nastavitveni gumb v polozaju Q¢ = delovanje pri dnevni svetlobi pribl. 2000 luksov

Nastavitveni gumb v polozaju € = = delovanje v mraku pri pribl. 2 luksov

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja pri dnevni svetlobi je nastavitveni gumb potrebno obrniti v poloZaj -
(delovanje pri dnevni svetlobi).

Nastavitev ¢asa (tovarniska nastavitev: 8 sek.):

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja od 8 sek. do 35 min.

Nastavitveni gumb v poloZaju — = najkrajsi Cas (8 sek.)

Nastavitveni gumb v poloZaju + = najdalji €as (35 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja je priporocljiva izbira najkrajSega casa —.

itev zaznavnega

EB S pokrivnimi nalepkami, za izkljucitev npr. poti ali sosednjih zemljis¢

Doseg 2-10 m z nihanjem lece senzorja za 180°.

Zmogljivost

Obremenitev Zarnice/halogenke 500 W Nizkovoltne halogenske svetilke 500 VA
Neonske svetilke EVG-ji 430 W LED<2W 16W
Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 500 VA LED >8W 64 W
Neonske svetilke vzporedno kompenzirane 500 VA Kapacitivna obremenitev 88 uF

Motnje pri delovanju (motnja / vzrok => ukrep)
Brez napetostl / varovalka pokvarjena, ni vklopliena => nova varovalka, vkiopite omrezno stikalo, preverite
lj rjem tosti, Svetilka se ne vklopi / okolica Se presvetla = pocakajte dokler ni doseZen

vk/opn/ prag ali na novo nastavite vrednost / Zzarnica pokvarjena => zamenjajte Zarnico / omrezno stikalo izklo-
plieno => vklopite / obmocje zaznavanja ni to¢no nastavljeno => na novo nastavite. Svetilka se ne izklopi /
okolica e ni dovolj svetla => pocakajte, dokler ni doseZen izklopni prag, ali na novo nastavite vrednost / trajno
premikanje v obmocju zaznavanja => spremenite obmocje / v nacinu trajnega delovanja => serijsko stikalo

tavite na jje / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja = povecajte razdaljo
med WLAN napravo in senzorjem. Se vedno vklopi/izklopi / v obmo¢ju zaznavanja se nahaja svetilo = presta-
vite obmocje, povecajte oddalje-nost. Se vklopi brez razloga / zaznavanje npr. avtomobilov na cesti => presta-
vite obmocje, senzor obrnite drugam / WLAN naprava je pozicionirana zelo blizu senzorja => povecajte razdaljo
med WLAN napravo in senzorjem. Spreminjanje dosega / razlicne temperature okolja => kadar je hladno, s
sukanjem zmanjsajte doseg senzorja, kadar je toplo, ga postavite visje.

Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave Clanice EU: V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih elektricnih in elektronskih apa-
ratih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loce-
no in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja Steinel je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrzen nakljucni kontroli. Steinel daje garancijo na neoporecno kvaliteto ter delovanje.
Veljavnost garancije zna$a 36 mesecev, garancija pa pricne veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo
pomanikljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniSke napake, garancija je izpolnjena pri popravilu oz.
zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poSkodbah hitro obrabljivih delov, prav tako
ne velja za $kodo in pomanjkljivosti, do katerih je pri$lo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja oz. zaradi
uporabe tujih delov. Na ostalo posredno $kodo ne dajemo garancije. Garancija se odobri samo v primeru, da
nerazstavljeno napravo skupaj s kratkim opisom napake, blagajnis-kim listkom ali raGunom (datum nakupa in
Zig prodajalca) ter dobro zapakirano posljete na ustrezen servis.

Servis:
LETNA Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja,
PROIZVAJALCA  opravlja na$a servisna delavnica. Prosimo, posljite dobro zapakiran proizvod na najblizji
GARANCIJA  servis.
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Princip ¢innosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich zafizeni. Pro vase pohodli, pro vasi bezpecnost. Vestavény
pyroelektricky infracerveny detektor zaznamena neviditelné tepelné zareni vydévané pohybujicimi se tély (osob,
zvifat atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky prevadéno na signdl, ktery zapind pripojeny
spotiebiC. Tepelné zafeni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napriklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfi-
padech tedy k zapnuti nedochazi.

Bezpecnostm pokyny
Pnpojovane elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napeum Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomom zkou$ecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

W Pri instalaci prlstroje se jednd o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedeng odborné podle obvy-
Klych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pripojeni dle CSN. (napf. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, GH-SEV 1000)

B Pouzivejte jen origindini nahradni dily.

W Pristroj sami nedemontujte. Opravu miiZe provést jen odborny servis.

Pokyny k instalaci Il -

L = fazovy vodic (vétSinou cerny nebo hnédy)

N = neutralni vodic (vétSinou modry) /

PE = pfipadny ochranny vodi¢ (zelenozluty)

A Pripojeni s privodnim vedenim pod omitku Pripojeni s pfivodnim vedenim na omitku

Pozor: Ochranny vodi¢ mize byt v pfipadé potreby zapojen do smycky. V piivodnim sitovém vedeni miize byt

samozigjmé zarazen bézny sitovy vypinac. Dilezité: Zaména pfivodi miize mit za nasledek poskozeni pfistroje.

Méjte prosim na paméti, e svétlo musi byt zajisténo jisticem vedeni o hodnoté 10 A. Otvor pro kondenzovanou

vodu (EIJ montaz na sténu, [f] montéZ na strop) musi byt v pfipadé potieby zhotoven vrtakem 5 mm.

B Zarivky, Gsporné zarovky, LED lampy s elektronickym predradnym zafizenim (celkova kapacita véech pripo-
jenych predradnych pristroji pod uvedenou hodnotou) piii 230 V AC.

Funkce EI

i i z vyroby: provoz za denniho svétla 2 000 Ix):
Prah citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi od 2 do 2 000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na <+ = provoz za denniho svétla, tedy asi 2 000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na € = soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je tfeba nastavit ototny regulator na % (provoz za denniho svétla).

Casové nastaveni (nastaveni z vyroby: 8 s):

Doba, po kterou mé lampa svitit, je plynule nastavitelna v rozmezi 8 s az 35 min.
Otocny regulator nastaveny na — = nejkratsi ¢as (8 s)

Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (35 min.)

Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit nejkrat$i dobu —.

Nastaveni oblasti zachytu

B Kryci nalepkou, aby byly vymezeny napt. pésiny nebo sousedni pozemky
EB Dosah 2 — 10 m, otodenim senzorové coéky o 180°.

Vykon

Zatizeni zarovky/halogenové Zarovky 500 W Nizkonapétové halogenové Zarovky 500 VA
Zarivky elektronicka predradnd zafizeni 430 W LED<2W 16W
Zarivky nekompenzované 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Zéfivky sériové kompenzované 500 VA LED >8W 64 W
Zarivky paralelné kompenzované 500 VA Kapacitni zatizeni 88 pF

Provozni poruchy (porucha / pficina = ndprava)

Bez napéti / defektni pojistka, sitovy vypinac neni zapnuty => novd pojistka, zapnéte sitovy vypinac, zkousec-
kou napéti zkontrolujte vykon. Nezapina / velkd intenzita svétla v okoli = pockejte, aZ bude dosazeno prahu
citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / zérovka defektni => vymérite Zdrovku / sitovy vypina€ => zapnete /
oblast zachytu neni cilené nastavena => znovu nastavte. Nevypina / nizkd intenzita svétla v okoli = pockejte,
az bude dosaZeno prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu / trvaly pohyb v oblasti zachytu = zmérite
oblast / na trvaly provoz => sériovy spinac na automaticky provoz / zafizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru
= zvétsit vzdalenost mezi zafizenim WLAN a senzorem. Stridavé zapina/vypina / svitidlo se nenachazi v
oblasti zachytu = seridte oblast, zvétSete vzdal Zapina v dobu / zaznamendva napf. pohyb
aut na ulici = seridte oblast, senzor odklorite / zafizeni WLAN umistit velmi blizko senzoru => zvétsit vzddlenost
mezi zafizenim WLAN a senzorem. Zména dosahu / jiné podminky prostiedi = pfi chladném pocasi snizte
dosah senzoru odklonénim, pri teplém pocasi zvétSete dosah senzoru.

Likvidace
Elektricka zafizeni, prisluenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouZitelna elektricka zafizeni separovana a odevzdana k eko-
logickému opétovnému zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které
byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicti a zaCina dnem prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény budou nedostatky zapficinéné vadnym
materialem nebo vyrobnimi vadami, pfi¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych ¢asti podle naseho
rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podiéhajicich opotfebeni rovnéz i na Skody

a nedostatky zapfi¢inéné nespravnym zachazenim, Udrzbou anebo pouzitim cizich dild. Uplatriovani dalSich
naroki naslednych $kod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj s kratkym popisem zavady, pokladni stvrzenkou nebo fakturou (datum prodeje a razitko prodejny), dobre
zabalen a poslan na adresu prlslusneho servisu.

|_ E T A Nase serwsnl opravny provadéji rovnéz opravy po uplynuti zaruéni doby nebo opravy
ZARUKA zavad na ktere se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek zaslete, prosim, i v tomto
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Princip

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i ostalo. Za VaSu udobnost, za Vasu sigurnost. Ugradeni piroelektricni infracrveni
detektor registrira nevidljivo toplinsko zracenje tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). Tako registrira-
no toplinsko zracenje elektronicki se pretvara i ukljucuje prikljuéen potroSac. Zbog prepreka kao $to su npr.
zidovi ili prozorska stakla, ne prepoznaje se toplinsko zracenje pa prema tome ne dolazi ni do ukljuivanja.

Sigurnosne napomene

W Kod montaze elektriéni vod koji namjeravate prikljuciti ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu ispitivaca napona provjerite je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

W Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Zbog toga je treba obaviti strucnjak u skladu
s drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja.
(npr. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

W Koristite samo originalne rezervne dijelove.

W Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u struénoj radionici.

Upute za instalaciju [N - B
L = vodi¢ koji provodi struju (vecinom crni ili smedi)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)
PE = eventualno zastitni vodic (zeleno/zuta)
A prikljugak podzbuknog voda prikljucak nadzbuknog voda
Paznja: Po potrebi spojite zastitni vodi¢. Naravno da se u mrezni vod moze montirati mrezna sklopka za ukljuci-
vanje i iskljucivanje. Vazno: zamjena prikljucaka moZe uzrokovati ostecenje uredaja. Imajte na umu da svjetiljka
mora biti osigurana zastitnom sklopkom od 10 A. Rupa za kondenziranu vodu ( zidna montaza, stropna
montaZa) po potrebi se mora otvoriti svrdlom od 5 mm.
A Fluorescentne svietilike, Stedne Zarulje, LED svjetilike s elektronickom predspojnom napravom
(ukupni kapacitet svih prikljuCenih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti) kod 230 VV AC.

Funkcija Bl

Podesavanje svjetl

osnog praga (tvornicka podeSenost: danje svjetlo 2000 luksa):

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 2 — 2000 luksa.

Regulator podesen na Q- = rezim rada pri danjem svjetlu, oko 2000 luksa.

Regulator podesen na € = zatamnjivanje oko 2 luksa.

Za pt|>d)esavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla regulator treba podesiti na - (rezim rada pri danjem
svjetlu).

Podesavanje vremena (tvornicka podeSenost: 8 s):

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 8 s do 35 min.

Regulator podeSen na — = najkrace vrijeme (8 s) / Regulator podeSen na + = najduze vrijeme (35 min)
Prilikom pode$avanja podrucja detekcije preporucuje se odabrati najkrace vrijeme —.

Justiranje podrucja detekcije
B pomocu pokrivnih naljepnica za izuzimanje pojedinih zona detekcije npr. staza ili susjedovog zemljista
[ domet 2 — 10 m, zakretanjem senzorske lece za 180°.

Snaga

potro$nja svjetiljki sa Zarnom niti /halogenih svjetiliki 500 W niskonaponske halogene svjetiljke 500 VA
fluorescentne svjetiljke EPN-e 430W LED<2W 16W
fluorescentne svjetilike nekompenzirano 500 VA 2W<LED<8W 64 W
fluorescentne svijetilike serijski kompenzirano 500 VA LED > 8W 64 W
fluorescentne svjetilike paralelno kompenzirano 500 VA Kapacitivno opterecenje 88 pF

Smetnje u pogonu (Smetnje / uzrok => pomoc)

Bez napona / neispravan osigurac, nije ukljuceno => stavite novi osigurac, ukljucite mreznu sklopku, provjerite
vod ispitivaem napona. Svjetlo se ne ukljuéuje / okolina je jo$ presvijetla = pricekajte dok se ne postigne
prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost / neispravno rasvj tijelo = i je tijelo / mrezna
sklopka se ISKLJUCUJE = ukljuéite je/ podruéje detekcije nije ciljano podeseno = iznova justirajte. Svjetlo se
ne iskljuéuje / okolina jo$ nije dovoljno svijetla = pricekajte dok se ne postigne prag aktiviranja ili iznova
podesite vrijednost / stalno kretanje u podrucju detekcije = promijenite podrucje / na stalni pogon => serijska
Sklopka na automatiku / WLAN uredaj smjesten vrlo blizu senzora = povecati razmak izmedu WLAN uredaja i
senzora. Svjetlo se uvijek UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE / svietilika se nalazi u podruéju detekcije = premjestite
podrucje, povecajte razmak. Svjetlo se nezeljeno ukljuéuje / detektiranje npr. automobila na ulici => premjesti-
te podrucje, zakrenite senzor / WLAN uredaj smjeSten vrlo blizu senzora = povecati razmak izmedu WLAN
uredaja i senzora. Promjena dometa / ostale temperature okoline => kod hladnoce smanjiti domet senzora
Zzakretanjem, a kod topline ga povecati.

Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU: Prema vazecim europskim direktivama za stare elektricne i elektronicke uredaje i njihovoj
implementaciji u nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Jamstvo proizvodaca

Ovaj proizvod tvrtke STEINEL izraden je uz veliku paznju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapo€inje s danom prodaje potro$acu. Uklanjamo
nedostatke koji nastaju zbog greSaka na materijalu ili tvornickih gresSaka, usluga jamstva obuhvaca popravak ili
zamjenu dijelova s greSkom po nasem izboru. Jamstvo se ne priznaje za Stete na potro$nim dijelovima kao ni
za Stete i nedostatke koji nastaju zbog nestru¢nog rukovanja, odrzavanja ili pak koristenjem dijelova drugih
proizvodaca. Posljedicne Stete na drugim predmetima su iskljuéene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavlje-
ni, dobro zapakiran uredaj poSaljete zajedno s opisom greske i raCunom (datum kupnje i pecat trgovine) nadlez-
noj servisnoj sluzbi.

GODINE jeris: e i ; ; ;
'~ Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak ce se
PROIZVODACA  jzyrsiti u tvornici. Molimo da dobro zapakiran proizvod posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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Pohimote

Liikumine liilitab sisse valguse, alarmi vdi muu funktsiooni. See on Teie mugavuse ja turvalisuse heaks. Sisse
ehitatud piroelektriline infrapunadetektor registreerib liikuvate kehade (inimesed, loomad jne) ndhtamatu soo-
juskiirguse. Sellisel viisil registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ning anduriga iihendatud voo-
Iutagbijlalliilitub {imber. Tokked, nagu néiteks miidr voi klaasplaadid, ei lase soojuskiirgust I&bi ning takistavad
Umberliilitumist.

Ohutusjuhlsed
Paigaldamise ajal peab Uhendatav elektrijuht olema pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool valja
lillitada ja kontrollida pingetestri abil, et juht oleks pingevaba.

W Selle seadme paigaldamisel on tegemist t66ga vooluvorgus, mida peab teostama spetsialist vastavalt riigis
kehtivatele paigalduseeskirjadele ja ihendamistingimustele. (nt. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1
CH-SEV 1000)

W Kasutage ainult originaalvaruosi.

W Arge votke seadet omal kéel lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud téokoda.

Paigaldusjuhised [N - [l

L = faas (tavaliselt must voi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = vdimalik kaitsejuht (roheline/kollane)

a Ju is stivispaigalduseks [l Jut pindpaigalduseks

Téhelepanu! Vajaduse korral iihendada kaitsejuht vooluringi. Vérgujuhtmesse on loomulikult véimalik monteerida

vorguliliti sisse- ja véljaliilitamiseks. Tahtis! Uhenduste &ravahetamine voib kahjustada seadet. Palun pédrake

téhelepanu sellele, et valgusti peab olema kindlustatud 10 A kaitselillitiga. Kondensvee auk ([d monteerimine

seinale, monteerimine lakke) tuleb vajaduse korral 5 mm puuri abil avada.

mLumlnofoorIambld energiasadstulambid, elektroonilise eelliilitusseadmega LED-valgustid (koigi Gihendatud
eelliilitusseadmete tervikvdimsus alla esitatud védrtuse) 230 V AC juures.

Too B

Hamarusnivoo reguleerimine (tehaseseadistus: to6 paevavalguses 2000 lux):

Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni I&vi: 2 kuni 2000 lux.

Reguleerimisnupp - peal = t66 paevavalguses umbes 2000 lux.

Reguleerimisnupp ¢ peal = t66 hdmaruses umbes 2 lux.

Paevavalguses jalgitava ala reguleerimiseks tuleb reguleerimisnupp keerata - (to0 paevavalguses) peale.
Aja reguleerimine (tet fistus: 8 sek): A reguleeritav valgt 15 8 sek kuni 35 min
Reguleerimisnupp — peal = liihim aeg (8 sek)

Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (35 min)

Jélgitava ala reguleerimiseks on soovitatav valida Iihim aeg —.

Jilgitava ala kohandamine

kleebistega, nt kdnniteede vdi naabrite kruntide valjajatmiseks.

ulatuspiirkond 2—10 m, anduri ladtse vastavalt 180° kraadi ulatuses pdorates.

Véimsus

Hodg-/halogeenlampide koormus 500 W Madalpinge-halogeenlambid 500 VA
Luminofoortorud EVG 430 W LED <2W 16W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA LED > 8W 64 W
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA Mahtuvuslik koormus 88 PF

Haired seadme tods (rike / pdhjus = abi)

Pinge puudub / kaitse on defektne, ei ole sisse lilitatud => uus Kaitse, liilitage vorguliiliti sisse, kontrollige juhti
pingetestriga. Seade ei liilitu sisse / imbritsev valgus on veel liiga hele => oodake, kuni laheb pimedamaks
(reaktsiooni Idve saayutamiseni) voi requleerige véartus uuesti / valgusallikas on defektne => vahetage valgusalli-
kas /vorguliiliti on VALJA liilitatud => [iilitage sisse /jalgitav ala pole sihipdraselt kohandatud => kohandage ala
uuesti. Seade ei liilitu valja / Gmbritsev valgus ei ole veel piisavalt hele = oodake, kuni liheb valgemaks
(reaktsiooni ldve saavutamiseni) voi reguleerige vaartus uuesti/ pidev likumine jélgitaval alal <> muutke ala /
katkematu t66 korral => liilitage jadaiihendusega liiliti automaatjuhtimisele / wifi seade on sensorile vaga lahedal
=> suurendage vahemaad wifi seadme ja sensori vahel. Seade liilitub pidevalt SISSE/VALJA / valgusti asub jal-
gitaval alal => muutke ala, suurendage vahemaad. Seade liilitub soovimatult sisse / seade registreerib nt auto-
sid tdnaval = muutke ala, poorake andurit allapoole / wifi seade on sensorile vaga lahedal = suurendage vahe-
maad wifi seadme ja sensori vahel. Ulatuspurkond muutub / muutlik Gmbritsev temperatuur = kiilma tempe-
ratuuri korral pddrake andurit ulatuspiirkonna vél p Soojaga pddrake andurit iilespoole.

Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejéétmete hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja
selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tootja garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud téokindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirja-
de jargi ning seejérel I&binud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tdokorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime materjalist
voi tootmisvigadest tulenevad puudused, mille korral seade kas remonditakse vdi puudulik osa asendatakse
uuega, valiku iile otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade kahjustuste ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu késitsemise, hoolduse voi vooraste osade kasutamise tagajérjel. Seda Uletavad
kaudsed kahjud vddraste esemete suhtes on vélistatud. Garantii séilib ainult juhul, kui lahtivétmata seade hésti
pakitult koos liihikese veakirjeldusega, kassatSekiga voi arvega (ostukuupéev ja kaupleja tempel) vastavasse
teeninduskohta saadetakse.

Teenus:
AASTAT Pérast garantiiaja modumist voi puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remondib
TOOTJA geadme meie tehase teeninduspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna lahimasse
GARANTIID  teeninduspunki.
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B BbJITAPCKM

TMpuHLMN Ha AeiicTBue

JIBWKEHVETO BKITI0YBA CBET/MHA, anapMeHa CUCTEMA U MHOTO Apyri. 3a Balus KOMAOpT, 3a BalaTa curyp-
HOCT. VIHTErpupaHysT NpoeNeKTPUYEH MHAPaYEPBEH CEH30D 3ackya HeBUAUMAaTa TONMHa, U3bysaHa ot
IBWKELLY Ce Tena (Xopa, XXVUBOTH W T.H.). Taka 0TYETEHOTO TOMAMHHO M3NTbYBAHE Ce NPeoGpasyBa eNeKkTPoHHO
W BKI0YBA CBbP3aHus NOTPEGUTEN. MPe3 NPensTCTBiAs, KaTo HAMPUMEp CTEHW WW NPO30PLM, TONAMHHOTO
W3TbYBaHE He Ce 3acuya, CbOTBETHO He CMeABa BKITIOYBAHE.

Ceepienns 3a GesonacHocT

W [lpy MOHTaX enekTpuyeckara cuctema Tps6ea Aa e 6e3 Hanpexerue. TbpBo CripeTe eNeKTPUYECKs ToK,
CNef, KOETo NPOBEpeTe cucTemara ¢ ypes 3a NPoBEpKa Ha HanpexXeHneTo.

B MoHTaXbT Ha ypesa uancksa pabota c enekTpuyecTso. 3a ToBa Tps6BA Aa Ce U3BbPLUM OT NPO(ECHOHA-
JCT, CNIOPEe/ CHOTBETHUTE AbPXKaBHU MPeAnMcaHns 1 n3uckeanms (Hanp. DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

B /13non3BaiiTe Camo OpUTMHATHA PE3EPBHM YacTy.

W He pasrno6sBaiTe ypeaa. PeMoHTHT TpsiBa Aa Gbjie U3BbPLUBAH CaMO B CELMANN3NpPaH Cepau3.

CBeaeHns 3a MOHTaX -@

L = (ha3a (06MKHOBEHO YepeH uin Kagss)

N = Hyna (06MKHOBEHO CVH)

PE = eBeHTyasneH 3a3eMuTeNeH NPOBOAHIK (3ENEH/XbAT)

A Bpbaka cbe cKpUTI Kabenm

Bpb3ka ¢ oTKpUTH Kabenn

BHUMaHWe: Npu Heo6XOAMMOCT 3a3eMUTENHUAT NPOBOAHMK A Ce PasknoHu. KbM cucTemara, pasoupa ce,

Moxe Aia Gbae [06aBeH NPeKBLCBaY, 3a BKNIOYBAHE 1 U3KMI0YBaHE. BaXHO: pasmsHa Ha KOHTAKTUTE MOXe Aa

[nosefe A0 noBpefa Ha ypeaa. Mons ja umate npessuz, Ye namnara Tps6sa ia 6bae NoACUrypeHa c npeana-

3eH npexbcaay 10A. Ty HEO6X0AMMOCT 0TBOPBT 3a KoHAeHaupana Bona ([l MonTax Ha cTena, il MonTax

Ha TaBaH) TpsiBa Aa ce nNpo6ue CbC CBPEANO 5 MM.

JIyMUHUCLIEHTHU namnu, eHeprocnecTaBalLy namnu, LED-namnu ¢ enekTpoHeH 6anacT (061 KanaumTeT Ha
BCWYKYW CBbP3aHM eN. 6anacty nog AafeHara ctoitHoct) npu 230 V AC.

dynkuns Bl

PoiiKa Ha CBETNIOYY Ta (: HaCTpOiiKa: iHeBEH pexum 2000 nykca):

bescTeneHHa HaCTpOI/IKa Ha npara Ha 3ajieicTBaHe Ha ceHsopa oT 2 — 2000 nykca.

Perynatop Ha ¢ = HeBeH pexum okono 2000 nyKca.

Perynatop Ha = HOLLEH PEXUM OKONO 2 NyKCa.

3a HacTpoiika Ha 06XBaTa Npu HEBHA CBET/MHA PEryNaTopbT TPAGBA A Ce NOCTABU HA O (HEBEH PEXUM).

Hacrpoiika Ha BpemeTo (3aB0AiCKa HacTpoiiKa: 8 c):

Be3cTeneHHo peryanpane Ha NPOAbKUTENHOCTTA HA 0CBETABaHE 0T 8 ¢ 10 35 MUH

Perynatop Ha — = Hail-KpaTbK MHTEPBA (8 C)

Perynatop Ha + = Hail-Ababr MHTEPBaN (35 MH)

Mpu HacTpoilka Ha 06xBaTa ce NpenopbyBa Aa ce u3bepe Hav — KpaTkus UHTEepBaJ.

®duHa HacTpoiiKa Ha o6xBaTa

C nokpuBaLL CTUKeP, Hanp. 3a Aa Ce OrpaHuyaT MbTEeKW UM CbCEAHN napLenm

06xBat 2 - 10 M, C HaKNOH Ha CeH30pHUs 06ekTuB 0T 180°.

MowHoct

ToBap KOHBEHLMOHANHW/XANOreHHN namnin 500 W HuCKOBONTOBM XanoreHHn namnu 500 VA
En. 6anact NYMUHUCLLEHTHN namnin 430W LED<2W 16W
JIYMVUHUCLEHTHM NaMnn, HEKOMMEHCUPaHW 500VA 2W<LED<8W 64 W
JIyMUHUCLEHTHM namnu, nocneaos. komnexcupanm 500 VA LED > 8 W 64 W
JIYyMUHWUCLEHTHM namnu, napan. komneHcupadn 500 VA KanauuTuseH ToBap 88 uF

Mpo6nemu npyu ekcnnoarauus (NpoGnem / NpuynHa => PeLLIeHne)
be3 HanpexeHue / [leheKTeH NpeanasuTen, He € BKIKYEHa => HOB peanasuTes, Aa ce BKIYY, MPOBOAHN-
yuTe 4a ce npoBEPSAT C YPEeA 3a Harp He BkntouBa / OkonHOCTTa BCE OLLe € TBbpAe cBeTa => Ja ce
n34aKa J0Karo nparbT Ha 3aAeiicTeaHe 6bAe AOCTUrHAT am CTOMHOCTTA Aa Ce HacTpon HaHoso / Usropsna
namna => flamnara ga ce cmenn / lLantepbT e nsknoyed => Ja ce KoYy / 06XBaTbT HE € HACTPOEH LieNIeBo
=> JJa ce HacTpou Haroso. He ce n3kniousa / OKONHOCTTa BCE OLLE He € J0CTAaTbYHO CBETNa => M3vaKaiTe
J0KaTo ce JOCTUrHe npara Ha 3aAeiicTBaHe wi nporpammpante HoBa cTouHOCT / NPOAbIKABALLO ABKEHVE B
o6xsara => 00xBarbT Aa ce npomexy / Ha nocTosHeH pexum => cepuen wantep Ha asTomar / WLAN-ypensT e
nocTaseH TBbpAe 61130 A0 ceHsopa => PascTosHneTo mexay WLAN-ypesa n cen3opa aa ce ysennyn.
Henpekbcharto BKJI/U3KJ / B o6xBaTa ce Hamupa namna => 00XBaTbT Aa Ce MPOMEHH, Pa3CTOSHUETO Aa ce

. Bkniousa np / 3acuyane Ha Hanp. aBTOMOGUIN Ha MbTA => 06XBATBT 4a Ce MPOMEHN, CeH-
30pbT ga ce otkiony / WLAN-ypeabT € noctaBeH TBbpAe 61130 A0 ceHaopa => PasctosHneto mexay WLAN-
ypesa u censopa aa ce ysesnyu. lipomsaHa B 00xBata / PasnuyHa okonHa Temneparypa => [pu CTyAeHo
BpEMe 00XBaTbT /ja CE CKbCH C OTKIIOHEHME Ha CEH30pa, MY TOM/O0 Aa Ce YABDKM.

OTcTpaHsBaHe
EnexTpoypeau, NpUHaSNeXHoOCTV U ONakoBKM Tpsi6Ba fa 6bAAT PELMKNNPAHK, C LieN onasBaHe Ha oKonHaTa
cpepa.

He n3xBbpnsiiTe eNeKTPOypean ¢ 06LMTe AOMALIHN OTNaAbLY!

Camo 3a cTpanm ot EC

Cnopes AeiicTawara [lupexktvsa Ha EC 3a cTapu eneKTpoHHN 1 eNeKTPOYPEAV 1 TPAHCTIOHNPAHETO A B
HaLVMOHaHO NPaBo, eNEKTPOYPean, KOUTO MOBEYE He MoraT Aa 6bAaT ynoTpedssanm, Tpabsa Aa Gbaar pasaen-
HO CHOUPAHY 1 PELMKIMPAHK, C LiE 0Na3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa.

-
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Principas

Uzfiksavus judes; jjungiama $viesa, signalizacija ir pan. Jisy patogumui, Jiisy saugumui. Jmontuotas piroelektri-
nis detektorius fiksuoja nematoma judaniy kiiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama $iluma.Tokiu budu uzfik-
suota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signalais, kurie jjungia prijungta vartotoja. Klidtys, pvz., sie-
nos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziamg Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Saugos reikalavimai
B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros kabelyje neturi bati jtampos.
Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.
B Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis $alyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(pvz., DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
W Naudokite tik originalias atsargines dalis.
B Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.
Nurodymai jrengimui [Nl - [
L= fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)
= jzeminimo laidas (jei yra) (Zalias ar geltonas)
A Potinkinis tinklo jvadas Virgtinkinis tinklo jvadas
Démesio! Esant poreikiui prijunkite jZeminimo laida. Be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj,
kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas. Svarbu! Neteisingai sujunge laidus, galite sugadinti prietaisa. Prie
Sviestuvo turi buti jungiamas 10 A automatinis ijungiklis. Ertme kondensatui (] montuojant prie sienos,
montuojant prie luby) esant poreikui pragrezkite 5 mm graztu.
A Liuminescencinés lempos, energija taupancios lempos, LED $viestuvai su elektroniniu paleidimo
jrenginiL(n) (visy prijungty paleidimo jrenginiy bendra galia nevirsijant nurodytos reikSmés) esant
230 VAC.

Funkcija B

Prieblandos lygio nustatymas (gamyklos nustatymas: dienos $viesos rezimas 2000 liuksy):
Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis 2-2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties %+ = dienos $viesos rezimas (apie 2000 liuksy).

Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos rezimas (apie 2 liuksai).

Norédami nustatyti jautrumo zona dienos $viesoje, nustatymo reguliatoriy nustatykite ties -0 (dienos viesos
rezimas).

Svietimo trukmés nustatymas (gamyklos nustatymas: 8 sek.):

tolygiai nustatoma Svietimo trukme nuo

8 sek. iki 35 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties — = trumpiausias laikas (8 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + = ilgiausias laikas (35 min.)

Nustatant Zibinto jautrumo zong rekomenduojama pasirinkti trumpiausia Svietimo laikg (-).
Jautrumo zonos nustatymas

B Dengiamosiomis uzsklandomis, norint, pvz., i$skirti takus ar kaimyno teritorija
Sensoriaus linzg pakreipus 180° kampu jautrumo zonos ilgis 2-10 m.

Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 500 W  Zemos jtampos halogeninés lempos 500 VA
Liuminescencinés lempos elekt. paleid. jrenginiai (EVG) 430 W LED <2 W 16W
Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500VA 2W<LED<8W 64 W
Liuminescencinés lempos, iSilginé kompensacija 500VA LED>8W 64 W
Liuminescencinés lempos, komp. lygiagreciuoju biidu 500 VA Talpiné apkrova 88 uF

Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / PrieZastis <> Pagalba)

Néra elektros srovés / Perdeges saugiklis; i§jungtas Junglklls = reikia naujo saugiklio; jiunkite tinklo /ung/kl/,
Jtampos indikatoriumi patikrinkite laida. Nejsijungia / Per $viesu => kol bus

slenkstis arba nustatykite nauja verte / Perdegé Iempute => pakeiskite lemputg / Jungiklis |SJungtas ] yunk/te /
Jautrumo zona nustatyta netiksliai = sureguliuokite is naujo. NeiSsijungia / nep. sviesu = pal:

kol bus pasiektas suveikimo slenkstis arba nustatykite nauja reiksme / nuolatinis judesys jautrumo zonoje =>
pakeiskite jautrumo zong / prietaisas veikia pastovaus Svietimo rezimu = nuoseklyjj jungikij perjunkite j auto-
matinj rezimg / WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio = padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir jutiklio.
Nuolat jsijungia ir iSsijungia / Zibintas yra jautrumo zonoje => pakeiskite jautrumo zona, padidinkite atstuma.
Isijungia nepageidaujamu metu / uZfiksuojami, pvz., gatve vaziuojantys automobiliai => pakeiskite jautrumo
zong, nusukite sensoriy / WLAN jrenginys yra labai arti jutiklio = padidinkite atstuma tarp WLAN jrenginio ir
Jjutiklio. Pakito Zibinto veikimo nuotolis / pakito aplinkos temperatiira => esant Saltam orui sutrumpinkite sen-
soriaus veikimo nuotolj jj pasukdami Zemyn, esant Siltam orui pakelkite jj auksciau.

Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bti perdirbami aplinkai nekenksmingu biidu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims: remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaline teisg, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Gamintojo garantija
Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$ciai, pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugu-
mas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel“ suteikia prietaisui garantija. Garantinis laiko-
tarpis — 36 meénesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susi-
jusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, miisy nuoZidra, prietaisas nemokamai remon-
tuojamas arba keiciamos sugedusios jo dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos prieZidiros arba naudojant netinkamas dalis. Kitiems daik-
tams padaryta Zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimy apraSymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudas) tinkamai supakuotas atsi-
unéiamas | atitinkama techninés prieZitros tarnybos vieta.

-
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TapaHums oT npoussoavTens

To3u npogyKT Ha Steinel € Npou3BeseH ¢ HAronsAMo CTapaHue, NPOBEPEH € 3a (hYHKLMOHANHOCT W Ge3onac-
HOCT, CMiopen AeNCTBALLMTE Pasnope/aoy, Criefl KOETO € NOANOXKEH Ha KAYeCTBEH KOHTPON, HA NPUHLMNA Ha Cy-
YaitHus n36op. STEINEL rapaHTupa nepcheKTHa 13paboTka v (yHKUMK. FapaHLnaTa e ¢ NPoAbIKUTENHOCT

36 Mecewa 1 3ano4sa oT AieHst Ha Mokynkara. Hue oTcT [IiecpeKTI, NPUYMHEHM OT rPeLLKM B NPou3-
BOACTBOTO WM KAYECTBOTO HA MaTepuana, PEMOHTUPAKY M 3aMeHsiiKI AedeKTHUTE YacTu, No Hatl u3Gop.
TapaHuMsTa He BXI 3a LUETY M0 M3HOCBALLV Ce YaCTH, KaKTO M 3a LWETH 1 ieheKTi, NoNyYeHu B PesyNTaT Ha
HempaBuniHa ynoTpe6a Mnm MoAApbXKA. MocneABaLM WETI Ha Yy NPEAMETI Ca U3KIOYEHM OT rapaHLmsTa.
lapaHuuATa e BanaHa camo, ako HepasrnoGeHusT ypes Gbae U3npaTeH Ha CbOTBETHUS CepBM3, A0GPE OnaKo-
BaH M MPUAPYXEH OT KPaTKO Onvcave Ha AedieKTa, kacoBa Genexka unm (akTypa (4ata Ha NoKynka u neyar
Ha Tbprosew).

PemoHTeH cepeu3
Cnep n3TvyaHe Ha rapaHuuaTa unn npu AedeKTy, HENOKPUTN OT rapaHLMATa, MoNuTainTe B HaNBNN3K1A
33BO/ICKV CEPBM3 3a Bb3MOXHOCTATE 33 PEMOHT.

roguHu
TAPAHUNS

OT NPOU3BOJMTEN
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M E T Aptarnavimas

u PaSIDalgus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedlmams kuriems garanti-
GAMINTOJO  ja netaikoma, prietaisg taiso miisy gamyklos servisas. PraSom gerai supakuota produktg
GARANTIJA  atsiysti j artimiausia servisa.
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Darbibas princips

Kustibu zinotajs iesledz apgaismojumu, trauksmi un vél daudz ko. Jiisu komfortam un drosibai. lebavétais
piroelektriskais infrasarkanais detektors uztver kustoSos kermenu (cilveku, dzivnieku u.c. tml.) neredzamo ter-
mostarojumu. Sis $adi uztvertais starojums tiek elektroniski parveidots un ieslédz detektoram pievienotos paté-
rétléjus. Ta ka kavek|i, piem., mara sienas vai stikla rutis termisko starojumu uztvert nefauj, patérétajs netiek
ieslegts.

Norades drosibai

W lerici montejot, stravas pievadkabelis nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms strava ir jaizslédz
un ar sprieguma testeri japarbauda, ka strava vada tie$am nav.

B Veicot ierices montésanu, ir jarikojas ar elektriskas stravas fikla spriegumu. Tadé| So darbu ir javeic spe-
cialistamelektrikim saskana ar vietéjo instalacijas nosacijumu un tehnisko noteikumu prasibam. (piem.,
DE-VDE 0100, AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

B Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

W lerici nedrikst izjaukt. To drikst remontét vienigi speciala remontdarbnica.

Norades instalesanai Nl - Hl

L = Stravas pievadvads (parasti melns vai bruns).
N = Neitralais vads (parasti zils).

PE = lespéjamais aizsargvads (za$/dzeltens).

A Pievienojums ar vadu zem apmetuma. Pievienojums ar vadu virs apmetuma.

Uzmanibu: ja ir vajadzigs, aizsargvadu var sacilpot. Protams, stravas ie- un izslegSanai stravas pievadvada var
ierikot tikla slédzi. Svarigi: pievienojumu sajaukSana var ierici sabojat. Lidzam ievérot, ka gaismek|a nodro-
§inasanai ir jaizmanto 10 A automatiskais izsledzejs. Ja vajadzigs, kondensata novadisanai ([T montgjot pie
sienas; [E] montgjot pie griestiem) ar 5 mm urbi ir jaatver atvere.

8 Luminiscéjo$as lampas, energoefektivitates lampas, LED gai i ar elektroni
(Visu pieslegto balastu kopéja kapacitate atrodas zem dotas vértibas) pie 230 V AC.
Darbiba Bl

Kréslas sliekSna iereguléSana (riipnica iereguléta darbiba dienasgaisma 2000 luksi):
Sensora reakcuas slieksni bez starpakapém var ieregulét robezas no 2 — 2000 luksi.
Ja regulators atrodas uz - = darbiba dienasgaisma, apm., 2000 luksi.

Ja regulators atrodas uz C = darbiba krésla, apm., 2 luksi.

Lai uztveres zonu ieregulétu dienasgaisma, regulators ir janovieto uz ko3 (darbiba dienasgaisma).

Laika ieregulésana (Rupnica ieregulétas 8 sek.):

apgaismojuma ilgumu bez starppakapém var ieregulét robezas no 8 sek. lidz 35 min.

Ja regulators atrodas uz “~“ = isakais laiks (8 sek.). / Ja regulators atrodas uz “+” = garakais laiks (35 min.).
Lai ieregulétu uztveres zonu, ieteicams izvéléties 1sako laiku ().

Uztveres zonas piereguléSana (justeSana)

EB Ar noseguzlimi, piem., lai norobeZotu ietvi vai kaiminu gruntsgabalu.

EB Sniedzamibu robezas no 2 — 10 m, pavérsot sensora lécu par 180°.

Jauda

KvelspuldZu/ halogeno spuldZu slodze 500 W Zema sprieguma halogenu lampas 500 VA
Dienasgaismas spuldzes EVG 430 W LED<2W 16W
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA 2W<LED<8W 64 W
Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA LED >8W 64 W
Paraléli kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA Kapacitativa slodze 88 uF

Darbiba/Klumes (Klumes / Céloni => Kas darams)

Nav sprieguma / bojati drosinataji; spriegums nav ieslégts = drosinatdji ir janomaina; tikla slédzis ir jaieslédz;
stravas pievadvads ir japarbauda ar sprieguma testeri. Gaismeklis neiesledzas / apkartéja vide vél ir parak
gaisa => janogaida lidz ir sasniegts ieregulétais reakcijas slieksnis, vai ari jaieregulé jauns lielums / bojats gais-
mas avots => bojatais gaismas avots ir janomaina / Tikla slédzis ir izslégts => sledzis ir jaieslédz / Uztveres zona
nav iereguléta pareizi = zona ir japarregulé. Gaismeklis neizslédzas / apkartéja vide vél nav pietiekami gaisa
=> janogaida lidz ir sasniegts ierequlétais reakcijas slieksnis, vai ari jaieregulé jauns lielums / Uztveres zona no-
tiek ilgstosa kustiba => uztveres zona ir japarregulé / lerice iereguléta ilgstoSam apgaismojumam => sérijveida
slédzis jaiesledz automatiskai darbibai / bezvadu interneta ierice ir pozicionéta |oti tuvu sensoram => palieliniet
atstatumu starp bezvadu interneta ierici un sensoru. Gaismeklis vienmer IE/IZSL / uztveres zona atrodas kads
gaismeKlis = zona ir japarregulé; japalielina sniedzamiba. Gaismeklis iesledzas nevajadzigi / tiek uztver tas,
piem., auto masinas uz ielas = zona ir japarregule, sensors ir /épave'rs/ bezvadu interneta ierice ir pozicionéta
loti tuvu sensoram = palieliniet atstatumu starp bezvadu mterneta ierici un Sensoru. Izmalmta smedzam‘ba /
citas apkartéjas vides temperaturas => aukstt \iba ir ja:

Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:
AtbilstoSi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Darbibas garantijas
Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots |oti rupigi. Ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka esosa-
jiem priekSrakstiem un nobeiguma paklauts izlases veida parbaudei. STEINEL garante nevainojamas
produkta ipaSibas un darbibu. Garantljas termin$ ir 36 menesi kops dienas, kad pateretajs to nopircis. Garantijas
saistibas paredz to bojajumu noversanu, kas radusies materiala vai razo$anas procesa de). Garantijas saisfibas
paredz bojato detaju remontu vai nomainu péc arzotaja izvéles. Garantijas saistibas neattiecas uz nodilumam
pakjauto detaju bojajumiem, ka ari zu bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar nelietprafigu ricibu, apkopi vai
svesu detaju izmanto$anu. Garantijas saistibas neattiecas ari uz citiem objektiem, kas varetu tikt bojati ierices
darbibas rezultata. Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida, kopa ar kases ¢eku vai rekinu (ar pir-
kSanas datumu un pardeveja zimogu), labi iesainota tiek nosutita attiecigai servisa nodalai vai ari 6 menesu laika
tiek nodota atpakal tas pardevejam.
Servisa dienests: K|umes, kas radu$as péc garantijas laika notecé$anas, ka ari tas, uz
G A D U kuram garantija neattiecas, tiek novérstas musu rapnicas servisa dienestos. Labojamo
RAZOTAJA jerici ludzam nosiitit tuvakajam servisa dienestam labi iesainotu.

GARANTIJA
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NpuHUMN peicTeua

[JIBKeHVE BbI3bIBAET BKIIOYEHNE CBETA, CUrHan 1 T.n. [ins Bawero yno6eTea v 6e3onacHocTv. BCTPOeHHbIR
NMPO3NEKTPUYECKII MH(DPAKPACHDIA CEHCOP PErncTPUPYET HEBUANMOE TEMNIOBOE U3NY4EHNE ABIKYLLNXCS
06BEKTOB (N0AEN, KUBOTHBIX W T.A.). PerucTpupyemoe TennonsnyyeHne npeo6pasyercs 3NeKTPOHHbIM CMoco-
60M B CUrHaN, KOTOPbIA BbI3bIBAET BKIIOYEHNE NOAKIIOYEHHOr0 NOTpe6uTens. B Tom cnyyae, ecam Ha nyTi
VIMEIOTCS NPEnsTCTBUSA, HANPUMEP, CTEHbI UIN OKOHHbIE CTEKNA, PErucTpauum TENNOU3NYYeHNs He NPONCXOANT,
a CeJioBaTesNbHO He MPOVICXOANT U BKIOYEHMS.

Y no

W [lp1 NpoBeAEHUM MOHTaXa NOAKIIYAEMbIA 3NEKTPONPOBOZ AODKEH ObITb 06eCTO4EH. [o3aToMy, B Nepsyto
04epefib, CNefyeT OTKNIYUTL NOAAYY TOKA 1 NPOBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHUS C MOMOLLbIO MHAMKATOpa
HanpsXKeHus.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHNIO NPUGOPa OTHOCATCS K KaTeropun pa6oT ¢ CETEBbIM HANPSHXKEHNEM.
ﬂoammy WX A0/DKHbI BbIMOMHATL CNELWUANNCTbl COrNacHO MHCTPYKLMKU NO MOHTaXY U npu COﬁﬂK),U,EHI/II/I
YCNOBMI [I0AKIIOYEHNS 3NIEKTPUHECKIX U3AENNIA, AENCTBYIOWMX B CTpake. (Hanp. DE-VDE 0100,
AT-OVE-ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

M Vcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu.

W He pasbuparb npu6op CamoCTOATENbHO. PEMOHT MOXHO BbINONHATb TONBKO B CNELMANN3NPOBAHHON
MacTepCKoiA.

Ykazanus no montaxy [l - [

L = TOKOBEZyLLWil NPOBOA, (YaLLe BCEr0 YEPHbIiA U KOPUYHEBbIN)

N = HyneBoit NPOBOA, (4aLLe BCEro CUHMIA)

PE = npu He06X0AMMOCTY NPOBOZ 3a3eMIIEHNS (3ENEHDIN/KENTbIN)

@ Noaxniouenme ckpbITol NPOBOAKO TMopKnioyeHre OTKPLITON NPOBOAKOR

BHumatve: Mpy HEOGX0AUMOCTI NPOTALLMT MPOBOA 3a3emuneHust. Mpu HEO6XOAMMOCTY B NPOBOA NPUCOEANHE-
HISl K CETI MOXKET GbITb BMOHTMPOBAH BbIKMIOYATENb ANlsl BKIKUYEHMS W BbIK/HOYEHUS CETEBOMO TOKA.

Mp : Henp HOE MpUCC jile NPOBOZOB MOXKET MPUBECTY K NMOBPEXAEHUIO CeHcopa. CreavTe,
4TOGbI CBETUALHUK GblNl OCHALLEH NMHEIHbIM 3aLMTHBIM NpegoxpaxuTenem 10 A. OTBepcTUe Ans KOHAeHcaTa
(I monTax k crere, EE] MoHTaX Ha NOTONOK) NPU HEOGXOAVMOCTY OTKPbITH 5 MM CBEPOM.

3 NioMuHecLeHTHbIE Namnibl, 3HEPro3KOHOMUYHbIE namnibl, CW/-namnbl ¢ anekTpoHHbIM MM
(0611428 eMKOCTb BCEX MOAKIHYEHHBIX NPEABKIIIYEHHDIX NPUGOPOB HIKE YKA3aHHOTO 3HaYeHMs)
npu 230 B AC.

MpuHumn pa6oTbl a

YcTaHoBKa CyMepeyHOoro nopora (3aBofickasi HacTPOKa: PeXuM AHEBHOTO ocBeLeHns 2000 NiK):

Mopor cpa6aTtbiBaHns CeHCopa MOXET ObITb YCTAHOBNEH NMNABHO B AnanasoHe 2 — 2000 fik.

Perynsitop, YCTaHOBNEHHbIN Ha X = PEXUM JAHEBHOO OCBeLLeHMs oK. 2000 K.

PerynsTop, yctaHoBneHHblid Ha € = PEXuM CyMepe4HOro 0CBELLEHUA OK. 2 JIK.

TPy yCTaHOBKE 30HbI OGHAPYXKEHNS NPU IHEBHOM OC perynsiop f TCS YCT: Tb HA
0 (PEXMM HEBHOrO OCBELLIEHNS).

PerynupoBKa BpeMeHH (3aBoJcKas HaCTPOMKa: 8 CeK.):

Bpems 0cBeLeHs MOXKET ObiTb NJIABHO YCTAHOB/IEHO B AManasoHe OT 8 CeK. [0 35 MUH.
Perynsitop, YCTaHOBNEHHbIA Ha — = MUHUMASIbHAs NPOAOIKUTENbHOCTD (8 CeK.)
PerynsiTop, yCTaHOBNEHHbII Ha + = MaKCUManbHasi IPOA0KUTENBHOCTb (35 MUH.)

TPy HaCTPOVIKE 30HbI 0GHAPYXKEHNSH PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL MUH. BPEMS —.

Perynupoeka 30Hbl 0GHapyxeHus .
B Haxneiikamu, 4T06bI, HANPUMEP, OTAENWTb MELEXOAHbIE JOPOXKM WA Y4aCTKY cocenei

paanyc feiicTans 2 — 10 M, 3a C4eT NOBOPOTA JIMH3bI CeHcopa Ha 180°.

MowHocTb

Harpy3ka namn HakanvBaHua/ranoreHHbIX namn 500 Bt HuakoBonbTHbIe ranorenHble namnbl 500 BA
JlioMuHeCLeHTHbIe namnsi MM 430 Bt CWa<2Br 16 Br
JHOMUHMCLIGHTHbIE NaMMbl, HEKOMMEHCPOBAHHbIE 500 BA 2Br<CUA<8BT 64 Br
ﬂIOMMHMcLleHTHbIe Namnbl, NPOA. KOMNEHcaLA 500 BA cua>8Br 64 Br
Ik Hble N1aMnbl ¢ nap o/t komnencamet 500 BA EMKOCTHaR Harpyska 88 mk®

Henonaaku npyu akcnnyarauun (Henonaaka / npuunHa => ycTpaHeHue)

HeT HanpshKeHWsi / HeucnpaseH NPeAoXPaHTENb, He BKIIOYEH = YCTaHOBUTb HOBbI NPEAOXDAHNTEb, BKIIIO-
YUTb CETEBOM BbIK/I0YATE b, NIPOBEPUTH MPOBOA U3MEPUTENEM HANpsXeHns. He BKNIOYAETCS / B OKPYXXEHUN
eLLe CIMILLKOM CBETNO = M040XAaTb AOCTWXEHUS MOPOra cpaaTbBaus Ui 3aHOBO YCTaHOBUTb 3HaYeHue |
JNedheKT Namnbl HaKNMBaHUS <> 3aMEHUTb JIaMTy HaKaIMBaHUs / CETEBOI BbIKNIOYATENb BbIKN. = BKIOYMTS /
30Ha 0GHAPYXXEHs YCTaHOBNEHA HE L JaBIIEHO => OTPEry/mpoBaTs 3aHoBo. He BbIKNIOYAETCS / B OKpY-
KEHUY eLLE He OCTATO4HO CBETNO => NOAOKAATL AOCTWKEHNUS NOpOra cpaGaTbiBaHys N 3aHOBO YCTAHOBUTH
3HaueHMe / MOCTOSIHHOE [IBIKEHME B 30HE OGHAPYKEHUS = M3MEHNTB 30HY | B PEXUM MOCTOSIHHOTO OCBELLE-
HUSt = MepeKsIoyaTeNb Ha HECKOIbKO HaNpaB/eHii yCTaHoBUTb B aBTOMATHYeckii pexim / WLAN-YCTpoit-
CTBO Pa3MELLEHO 04eHb GNM3KO K CEHCOPY = yBe/MYMTb paccTosHne mexay WLAN-yCTpOiCTBOM 1 CEHCOPOM.
MOCTOSIHHO BKMKOYAETCA/BBIKMIOYAETCS / B 30HE 0GHAPYXKEHUS HAXORUTCA CBETUMBHUK <> U3MEHUTb 30HY,
yBeMmMYuTH paccTosHme. HexenarenbHoe BKIIOHEHNE / PErVCTPALVS, HANPUMED, MALMH Ha YILLE => 13me-
HHTb 30HY, 0TBEPHYTH cetcop/ WLAN-yCTPOVCTBO Pa3MELLEHO 04eHb GNM3KO K CEHCOPY = YBE/MYMTb PaccTos-
Hue mexay WLAN-ycTporicTeom 1 M3meHeHue paanyca AeiicTBUS / Apyriie TeMneparypbl okpy-
XatoLLed Cpefibl <> mpyu X0N08e Paauyc AecTBUS CEeHcopa CokpalyaTs, 0TBOPAYMBas ero, npy TeMie ycTaHas-
JMBATb BBILLE.

YTunusauus
InexTponpubopbl, KOMNIEKTYHOLLME 1 YNIAKOBKY CieAyeT HaNpaBATh Ha 3KONMOMNYHYIO BTOPUYHYIO
nepepacoTky.

He BbiGpacbiBaTh 3N1eKTPONPUGOPSI B GbITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo AeiicTByloLLeit EBponericKoil AUpeKTUBe Mo 0TPAGOTaHHOMY 3MEKTPUYECKOMY U 3NIEKTPOHHOMY 060-
PYZIOBaHUIO 1 € Peann3aumy B HaUMOHASbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX 0TPAGOTaHHbIE 3NEKTPONPUGOPbI AOMKHI
€061PaTbCs OTAENLHO U HANPABASTLCS HA KONOTUYHYHO BTOPUYHYIO NepepatoTky.

-
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lapanTwiiHble 00s3aTenbcTBa
[Jlantoe napenue upmbl STEINEL 6b1510 ¢ 0C060iA TILATENBHOCTHIO M3rOTOBJIEHO M UCTILITAHO HA PA6oTOCNOCO6-
HOCTb 1 6830MACHOCTb 3KCTyaTaLym COrNAcHo AeHCTBYHOLLMM NMPEATUCAHNSM, U MPOLLNO BbIGOPOYHBIN KOHT-
ponb kayectBa. ®upma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE KA4eCcTBO 1 HALEXHYIO paboTy u3nenvs. [apaHTUiHbIi
CPOK 3KCM/yaTauuy cocTaBnseT 36 MecsLEB CO AHS NPOAaXM u3fenus. dupma 06s13yeTcs yCTPaHUTb HE[o-
CTaTKy, KOTOPbIE BO3HUKIY BCNEACTBUE HEA0GPOKAYECTBEHHOCTY MaTepuana unm B pesynibtate AetheKToB
KOHCTPYKLMY. [ledheKTbl YCTPaHSIKOTCS NyTeM PEMOHTA M3AENNs NGO 3aMEHOIA HEeUCrpaBHbIX AeTaneit no
YCMOTPEHMIO (hMPMbI. FapaHTsi He PAaCIPOCTPAHSETCS Ha AE(EKTHbIE M3HALIMBAIOLLMECS YACTH, HA NOBPEXAE-
HUst 1 letheKTbl, BOHUKLUME B Pe3yNbTaTe HeHaAIeXallein 3KCnnyaTauni, yXoha i Ucnosb3oBaHus AeTanei
Apyrux hupm. GUpma He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 32 MOBPEXAEHUS NPEAMETOB TPETHUX JINLL, BbI3BAHHBIX 3KC-
nnyarauvei usgenus. apaHTvs npefocTaBNAETCA TONLKO B TOM CAly4ae, eCu Npubop NpucLINAeTcs Ha cooT-
BETCTBYIOLLYO CEPBICHYIO CTAHLVMIO B HEPA30GPaHHOM BIAE C KPaTKUM OMMCaHUEM Ae(eKTa, KacCcoBbIM YeKoM
WIW CYETOM (AaTa MOKYMKY 1 LUTaMn (UpMbl-4Unepa), XopoLuo YNakoBaHHbIM.

r 0 A CepBucHoe oGCnyXuBaHKe:

Mo MCTeYeHNN rapaHTUHOTO CPOKA MW MPU HAMYMM HENONAAOK, NCKITIOYAIOLLMX rapaH-
TAPAHTUM  Tuio, Hawe cepBuUCHOE NPEANpUATUE NpeaiaraeT CBOW yCnyrin. B Takux cnyyasx, npocum
MPOUSBOMMTENS  OTMIPABASATD M3JENME B YNAKOBAHHOM BUAE B GVXKAiLLYIO CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO.
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